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Quick Start Guide
Getting Started

3

WAN/LAN auto-adaptation port: Connects to the Internet 
(such as optical modem, broadband modems, etc.) and 
wired network device such as a computer.

Touch control area: Tap the top of the router to adjust its 
brightness or turn off its light.

4

RESET button

Power port1

2

If you have a 2500 Mbit/s network port device at home, you 
are advised to connect it to the 2500 Mbit/s network port of 
the router to obtain a higher access rate.

3

1 2

4

X3 Pro
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Scan the QR code to download and install the HUAWEI AI Life 
App on your mobile phone or tablet. Log in with the HUAWEI ID, 
and you can use the app to manage your router.

Step 1: Install the app

If the app is already installed on your 
phone, make sure you have the latest 
version of the app.

X3 Pro Extender

2

3

1

4

3

Auto-adaptation port: Connects to computer, or connects to 
base router.

Touch control area: Tap the top of the router to adjust its 
brightness or turn off its light.

4

RESET button

Power port1

2
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Step 2: Connect the cables
Connect your router to the optical/broadband/cable modem using 
a network cable, then connect the router to a power supply.

X3 Pro

•   Wait for about 2 minutes until the router's indicator flashes slowly 
    (breathing), then follow the Step 3 to set up the router.
•   WAN/LAN auto-adaptation port: Connects to the Internet (such as  
    optical modem, broadband modems, etc.) and wired network device  
    such as a computer.

Step 3: Set up the router
Method 1: Configure the router on the app

Connect your mobile phone to the Wi-Fi ® of the router 
connected to the modem (no password required). Check for 
the Wi-Fi name on the bottom of the router.  

1

WiFi

WiFi

Connected
Wi-Fi Name: XXXXXX

WAN

LAN

Optical/broadband/cable modem
(from your broadband provider)

Insert the cable to the 
WAN/LAN auto-adaptation 

port on the router

Internet
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Open the app. After the app has detected the router, touch 
CONFIGURE.

2

Touch GET STARTED and chose Create a Wi-Fi network.3

4 Choose Internet access mode and enter your broadband 
account and password.
If your Internet connection does not require an account and 
password, please skip to the next step.

VLAN

Broadband account

Broadband password

Next

If you need to configure VLAN on 
your network, contact your broadband 
carrier to confirm the VLAN 
parameters, and enable the VLAN 
switch on the screen.

Internet access wizard

GET STARTED

Create a Wi-Fi network

Extend a Wi-Fi network (relay)

Internet access wizard

If the prompt box does not appear, 
touch +.

CONFIGURE

LATER
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...

Set a new Wi-Fi name, Wi-Fi password, and management 
password for the new router. 

5

Internet access wizard

Wi-Fi name

Wi-Fi password

Router login password

Internet access wizard Internet access wizard

Next Next

Set up Wi-Fi information
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Method 2: Configure the router on the web-based 
management page

Connect your mobile phone to the Wi-Fi of the router 
connected to the modem (no password required). Check for 
the Wi-Fi name on the bottom of the router.

1

2 Open the browser and you will be automatically redirected 
to the web-based management page (if the page is not 
displayed automatically, enter "192.168.3.1" in the browser 
address bar). Follow the onscreen instructions to configure 
the router.

Get started

WiFi

WiFi

Connected
Wi-Fi Name: XXXXXX
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If the pack you purchased contains more than one router, the 
other router(s) will set up a network with the first configured 
router automatically after being connected to the power supply. 
Place the router(s) in the area where you wish to extend 
Wi-Fi coverage, and connect it to a power supply. Wait for 
approximately two minutes until the indicator stops flashing 
slowly (breathing), indicating that the router is connected to the 
network. You can also check their network connection through 
the app.

Method 1: Connecting via network cable: 
Connect the port of the satellite router to an idle port on the 
base router using a network cable. Wait for the indicator on the 
satellite router to become steady. This indicates that the network 
has been set up.

Step 4 (optional): Connect the other router(s) 
to the power supply

Step 5 (optional): For satellite routers 
purchased separately (in situations where
a base router has already been set up), refer to 
the following methods for configuration:
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Method 2: Connecting via the AI Life app: 
Power on the new router and open the AI Life app. A pop-up 
window will display for the router. (If no pop-up window displays, 
tap + in the upper right corner and then Add device, and select 
your router.) Then follow the onscreen instructions to add the 
router to your existing network.

After configuring your satellite router, plug it into a wall socket in 
the room where you wish to extend the Wi-Fi coverage. Wait for 
about two minutes for the Internet connection to load. The Wi-Fi 
name and password for the satellite router should be the same 
as those for the base router.

If the prompt box does not appear, 
touch +.

CONFIGURE

LATER
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• For best results, place the routers within 10 meters of each other 
with one wall in-between at most.

• All routers share the same Wi-Fi name and password. When you 
move across rooms, you will automatically connect to the faster 
Wi-Fi network.

Scan the QR code to see how to set up a network 
with Huawei routers and CPEs.
Or visit the website 
https://consumer.huawei.com/en/support/content/en-us16073716/ .
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Indicator

Tapping the top of a configured router adjusts its brightness or 
turns off its lights. 
To turn the lights back on, tap the top of the router once again. 
The Golden Mountain mode lighting effects are as follows 
(Custom mode effects may vary depending on the settings):

Lighting 
Effects

Sunny 
days

Cloudy/Rainy
days

Day
 (Sunrise to Sunset)

Bright with a warm 
color

Bright with a cool 
color

Dim with a warm 
color

Dim with a warm 
color

Night 
(Sunset to Sunrise)

Indicator area

To have the Golden Mountain lighting effect change with the 
weather, open the AI Life app and link the device to your HUAWEI 
ID. On your first use, you will need to manually set the device 
location.
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Frequently Asked Questions (FAQs)

1. What should I do if after configuring my router, my mobile 
phone automatically connects to the Wi-Fi network of the 
previously connected optical/broadband/cable modem 
instead of the Wi-Fi network of my router?

2. What should I do if the router is not recognized on the 
app?

It is recommended that you disable the Wi-Fi network of your 
previous optical/broadband/cable modem to reduce potential 
signal interference with your router.

• Ensure that you have the latest version of the app.
• Ensure that your phone is connected to the Wi-Fi network 

of the router that is connected to the modem and is to be 
configured.

• Ensure that all routers are new or restored to factory 
settings.

• Ensure that the router's power supply is well connected. Wait 
until the router completes the startup process and try again.

3. What should I do if I encounter any of the following issues 
during the configuration of the router?

• If your phone cannot find the router's Wi-Fi, ensure that the 
router is connected to a power supply. Wait until the router 
completes the startup process. Then try searching for the 
router's Wi-Fi again on your phone.

• If "Internet cable not detected" is prompted, ensure that the 
Ethernet cables are well connected and in good condition.

• If "Incorrect username or password" is prompted, re-enter 
your broadband account and password. If the problem 
persists, contact your carrier for assistance.
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4. How do I restore the router to its factory settings?

Connect the router to the power supply and wait until the 
router completes the startup process. Use a needle or pin 
to press the RESET button on the router for more than two 
seconds until the indicator flashes. Wait for the indicator 
to turn on again, which indicates that the router has been 
restored to its factory settings.

If the problem persists, restore the router to its factory settings 
and follow the instructions in this guide to reconnect the cables 
and re-configure the router.

If the configured router has been restored to factory settings, 
you need to configure it again. Then restore the other router(s) 
to the factory settings so that it/they can automatically connect 
to the configured router.

5. How do I connect an add-on HUAWEI router to my 
HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro to expand the Wi-Fi network?
You can connect the router in either of the following ways:
• Wired connection. Connect the WAN port of the add-on 

router (new or restored to factory settings) to the LAN port 
of the configured HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro using an 
Ethernet cable.

• Wireless connection. 
  Step 1: Place the add-on router (new or restored to factory 

settings) within one meter of the configured HUAWEI WiFi 
Mesh X3 Pro and connect it to the power supply. 

  Step 2: Open the AI Life App to automatically detect new 
devices, then follow the onscreen instructions to add the 
new router. If a notification prompt does not appear, touch 
the Add button + in the upper right corner of the App's home 
screen.

  Step 3: For broader coverage, disconnect the add-on router 
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from its power source, then place the router within a 10 m 
range of the HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro, with no more than 
one wall in between the two routers.

"HUAWEI router" refers to routers that support HarmonyOS 
Mesh+. Please check if your device supports such feature.

Safety information
Operation and safety

[Warning] Please read all of the safety information carefully 
before using your device to ensure its safe and proper operation 

and to learn how to dispose of your device properly.
•	 Do not use your device if using the device is prohibited. Do not 

use the device if doing so causes danger or interference with other 
electronic devices.

•	 Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 
15 cm be maintained between a device and a pacemaker to prevent 
potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, 
hold the device on the side opposite the pacemaker and do not 
carry the device in your front pocket.
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•	 Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields. Using 
the device in these environments may result in circuit malfunctions.

•	 Ideal operating temperatures are 0 °C to 40 °C. Ideal storage 
temperatures are -40 °C to +70 °C. Extreme heat or cold may damage 
your device or accessories.

•	 Keep the device and accessories in a well-ventilated and cool area 
away from direct sunlight. Do not enclose or cover your device with 
towels or other objects. Do not place the device in a container with 
poor heat dissipation, such as a box or bag.

•	 The device should be installed and operated with a minimum distance 
of 20 cm between the radiator and your body. 

•	 Using an unapproved or incompatible power adapter, charger, or 
battery may damage your device, shorten its lifespan, or cause a fire, 
explosion, or other hazards.

•	 For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the 
devices and shall be easily accessible.

•	 Unplug the power adapter from electrical outlets and the device when 
not in use.

•	 Do not touch the device or the power adapter with wet hands. Doing 
so may lead to short circuits, malfunctions, or electric shocks.

•	 Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 
62368-1 and has been tested and approved according to national or 
local standards.

•	 For optimal Wi-Fi coverage and performance, it is recommended that 
the installation distance between multiple mesh routers be greater 
than 2 m when there is line of sight (LOS) Internet.

•	 The LED light in the product is for indication only.
Disposal and recycling information   

The symbol on the product, battery, literature, or packaging 
means that the products and batteries should be taken to 
separate waste collection points designated by local authorities at 
the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is 

recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and 
protects human health and the environment.
For more information, please contact your local authorities, retailer, or 
household waste disposal service or visit the website 
https://consumer.huawei.com/en/.
Reduction of hazardous substances
This device and its electrical accessories comply with local applicable 
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rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment, such as EU REACH regulation, 
RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of 
conformity about REACH and RoHS, please visit the website 
https://consumer.huawei.com/certification.
EU regulatory conformance
Statement
Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device GAEA2-
PLM21 & GAEA2-PLS20 is in compliance with the following Directive: 
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ErP 
information and most recent information about accessories & software 
are available at the following internet address: 
https://consumer.huawei.com/certification.
Restrictions in the 5 GHz band:
The 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use only 
in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, 
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK.
Frequency Bands and Power
The frequency bands and transmitting power (radiated and/or 
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as 
follows: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm, 5470-
5600 MHz & 5650-5725 MHz MHz: 30dBm.
Frequency Bands and Power (Egypt)
The frequency bands and transmitting power (radiated and/or 
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as 
follows: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm.
Guidance on how to enable and disable wireless networks
1. 2.4 GHz Wi-Fi:
a. Connect your computer to the router's Wi-Fi network (or connect 
the computer to the router's LAN port using an Ethernet cable). Enter 
192.168.3.1 in the browser's address bar and log in to your router's 
web-based management page.
b. Choose My Wi-Fi, toggle off Prioritise 5 GHz, and enable or disable 
2.4 GHz Wi-Fi.
2. 5 GHz Wi-Fi:
a. Connect your computer to the router's Wi-Fi network (or connect 
the computer to the router's LAN port using an Ethernet cable). Enter 
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192.168.3.1 in the browser's address bar and log in to your router's 
web-based management page.
b. Choose My Wi-Fi, toggle off Prioritise 5 GHz, and enable or disable 
5 GHz Wi-Fi.

Legal Notice
Copyright © 2026 Huawei Device Co., Ltd. All Rights Reserved.
THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES 
NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES.
Trademarks and Permissions
Wi-Fi ®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are trademarks 
of Wi-Fi Alliance.
Other trademarks, product, service and company names mentioned 
may be the property of their respective owners.
Version Update
In order to improve the security of the product and provide you with a 
better user experience, we will push version update information to you 
on a regular basis when an important update is released.
Privacy Policy
To better understand how we use and protect your personal information, 
please see the privacy policy at 
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
End User License Agreement
Please read and agree to the End User License Agreement (HUAWEI 
EULA) on the product’s management page before using the product.
For More Help
Please visit https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently 
updated hotline and email address in your country or region.
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Начало работы

3

Самонастраивающийся порт WAN/LAN: подключение к 
Интернету (например, к оптическому модему или модему 
широкополосного доступа и т.д.) и проводному сетевому 
устройству, например компьютеру.

4

Кнопка сброса (RESET)

Порт питания1

2

Если у вас дома есть устройство с сетевым портом 2500 
Мбит/с, рекомендуется подключить его к сетевому порту 
2500 Мбит/с роутера для обеспечения высокой скорости 
соединения.

3

1 2

4

Область управления касанием: нажмите на верхнюю 
часть роутера, чтобы изменить его яркость или выключить 
подсветку.

Краткое руководство пользователя

X3 Pro
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Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить и установить 
приложение HUAWEI AI Life на телефон или планшет. 
Выполните вход в аккаунт HUAWEI, чтобы использовать 
приложение для управления роутером.

Шаг 1. Установка приложения

Если приложение уже установлено 
на телефоне, убедитесь, что это 
последняя версия приложения.

Усилитель сигнала X3 Pro

2

3

1

4

3

Порт, поддерживающий автоопределение: подключение 
к компьютеру или основному роутеру.

Область управления касанием: нажмите на верхнюю 
часть роутера, чтобы изменить его яркость или 
выключить подсветку.

4

Кнопка сброса (RESET)

Порт питания1

2



19

Шаг 2. Подключение кабелей

WAN

LAN

Извлеките роутер HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro из упаковки, 
подключите его к оптическому, ШПД или проводному модему 
с помощью сетевого кабеля, затем подключите роутер к 
источнику питания.

Оптический/ШПД/проводной модем
(предоставляет провайдер услуг ШПД)

X3 Pro

Подключите кабель к 
самонастраиваемому порту 

WAN/LAN роутера

Интернет

•   Подождите около 2 минут, пока индикатор роутера не начнет 
    медленно мигать, затем выполните действия, описанные в 
    следующем шаге (Шаг 3), чтобы настроить роутер.
•   Роутеры, поддерживающие автоматический выбор WAN/LAN,  
    имеют комбинированные сетевые порты WAN/LAN. Вы также  
    можете установить фиксированный порт WAN на странице  
    управления роутером.

Шаг 3. Настройка роутера
Способ 1. Настройка роутера в приложении

Подключите телефон к сети Wi-Fi ® роутера, подключенного 
к модему (пароль не требуется). Посмотрите имя сети 
Wi-Fi (Wi-Fi name) на нижней панели роутера.  

1



20

Откройте приложение. Когда приложение определит 
роутер, нажмите НАСТРОИТЬ.

2

Нажмите НАЧАТЬ и выберите Создать сеть Wi-Fi.3

Если диалоговое окно не 
отображается, нажмите +.

НАСТРОИТЬ

ПAPOЛb PОУTEPA

НАЧАТЬ

Создать сеть Wi-Fi

Увеличить покрытие сети 
Wi-Fi (ретрансляция)

Доступ в Интернет

Wi-Fi

Wi-Fi

Подключено

Wi-Fi Name: XXXXXX
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4 Введите имя и пароль вашего аккаунта ШПД.
Если для подключения к Интернету не требуется вводить 
аккаунт и пароль, перейдите к следующему шагу.

VLAN

Аккаунт ШПД

Пароль аккаунта ШПД

ПОДКЛЮЧИТЬ

Если вам необходимо в вашей сети 
настроить сеть VLAN, получите 
параметры VLAN у вашего 
провайдера услуг ШПД и включите 
переключатель VLAN на экране.

Доступ в Интернет

Настройте новые имя и пароль сети Wi-Fi, а также пароль 
управления для нового роутера.

5

...

Доступ в Интернет

Имя сети Wi-Fi

Пароль сети Wi-Fi

Пароль роутера

Доступ в Интернет Доступ в Интернет

Далее Далее

Настройка данных сети Wi-Fi



22

Способ 2. Настройка роутера на веб-странице 
конфигурации

Подключите телефон к сети Wi-Fi роутера, подключенного 
к модему (пароль не требуется). Посмотрите имя сети 
Wi-Fi (Wi-Fi name) на нижней панели роутера.

1

2 Откройте браузер. Вы будете автоматически 
переадресованы на веб-страницу конфигурации (если 
страница не отображается автоматически, введите 
192.168.3.1 в адресной строке браузера). Настройте 
параметры роутера, следуя инструкциям на экране.

Начать

Wi-Fi

Wi-Fi

Подключено
Wi-Fi Name: XXXXXX
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Если в приобретенном вами комплекте несколько роутеров, 
остальные роутеры автоматически создадут сеть с первым 
настроенным роутером после подключения к источнику 
питания. 
Поместите роутеры в месте, где необходимо расширить 
покрытие Wi-Fi, и подключите их к источнику питания. 
Подождите около двух минут, пока индикатор не перестанет 
медленно мигать. Это будет означать, что роутер подключен 
к сети. Вы также можете проверить сетевое соединение 
роутеров в приложении.

Способ 1. Подключение с помощью сетевого кабеля. 
Подключите сетевой кабель к неиспользуемому порту 
основного роутера и порту дополнительного роутера. 
Дождитесь, когда индикатор на дополнительном роутере 
будет гореть непрерывно. Это означает, что сетевое 
соединение установлено.

Шаг 4. Подключение других роутеров к 
источнику питания

Шаг 5. Для настройки дополнительных 
роутеров, приобретенных отдельно 
(когда основной роутер уже настроен), 
используйте следующие способы:
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Способ 2. Подключение с помощью приложения AI Life. 
Включите новый роутер и откройте приложение AI Life. Для 
роутера появится всплывающее окно. (Если всплывающее 
окно не отображается, нажмите на значок + в правом 
верхнем
углу экрана, затем нажмите Добавить устройство и выберите 
ваш роутер).
Чтобы добавить роутер в существующую сеть, следуйте 
инструкциям на
экране.

После настройки дополнительного роутера подключите его 
к настенной розетке сети электропитания в комнате, где вы 
хотите увеличить покрытие сети Wi-Fi. Подождите около двух 
минут до установления интернет-соединения. Имя и пароль 
сети Wi-Fi дополнительного роутера будут такими же, как и у 
основного роутера.

Если диалоговое окно не 
отображается, нажмите +.

НАСТРОИТЬ

ПAPOЛb PОУTEPA
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• Для достижения наилучших результатов разметите роутеры 
на расстоянии менее 10 метров, между ними должна 
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располагаться максимум одна стена.
• У всех роутеров одинаковые имя и пароль сети Wi-Fi. При 

перемещении между комнатами вы будете автоматически 
подключены к самой быстрой сети Wi-Fi.
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Индикатор

Нажатие на верхнюю часть настроенного роутера изменяет 
его яркость или выключает подсветку. 
Чтобы снова включить подсветку, нажмите на верхнюю часть 
роутера еще раз. 
Эффекты подсветки Золотое сияние настраиваются 
следующим образом (эффекты пользовательского режима 
могут отличаться в зависимости от настроек).

Эффект 
подсветки

Солнечные 
дни

Облачные и 
дождливые 
дни

День (от рассвета 
до заката)

Яркий теплый свет

Яркий холодный 
свет

Тусклый теплый 
свет

Тусклый теплый 
свет

Ночь (от заката до 
рассвета)

Область 
индикатора

Чтобы эффект подсветки «Золотое сияние» менялся в 
соответствии с погодой, откройте приложение AI Life и 
привяжите устройство к своему аккаунту HUAWEI. При 
первом использовании вам потребуется вручную указать 
местоположение устройства.



28

Вопросы и ответы

1. Что делать, если после настройки моего роутера 
телефон автоматически подключается к сети 

    Wi-Fi ранее подключенного оптического, ШПД или 
проводного модема вместо сети Wi-Fi моего роутера?

2. Что делать, если приложение не определяет роутер?

Рекомендуется отключить сеть Wi-Fi ранее подключенного 
оптического, ШПД или проводного модема для устранения 
возможных помех.    

• Убедитесь, что у вас установлена последняя версия 
приложения.

• Убедитесь, что ваш телефон подключен к сети 
   Wi-Fi роутера, подключенного к модему и настроенного.
• Убедитесь, что все роутеры новые 
  (ранее не использовались) или что на них восстановлены 

заводские настройки.
• Убедитесь, что роутер корректно подключен к источнику 

питания. Дождитесь завершения процесса запуска роутера 
и повторите попытку.

3. Что делать, если при настройке роутера возникают 
следующие проблемы?
• Если телефону не удается определить сеть Wi-Fi 

роутера, убедитесь, что роутер подключен к источнику 
питания. Дождитесь завершения процесса загрузки 
роутера. Затем снова попытайтесь определить сеть Wi-Fi 
роутера на вашем телефоне.

• Если отображается сообщение «Кабель для доступа в 
Интернет не определен», убедитесь, что Ethernet-кабели 
в рабочем состоянии и корректно подключены.

• Если отображается сообщение «Некорректное имя 
пользователя или пароль», повторно введите имя 
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4. Как восстановить заводские настройки роутера?
Подключите роутер к источнику питания и подождите, пока он 
загрузится. С помощью острого предмета (например, иголки) 
нажмите на кнопку сброса (RESET) на роутере и удерживайте 
ее дольше двух секунд, пока индикатор не начнет мигать. 
Дождитесь, когда индикатор снова включится. Это означает, 
что на роутере восстановлены заводские настройки.

Если проблема не решена, восстановите заводские 
настройки роутера, повторно подключите кабели и настройте 
роутер, следуя инструкциям в данном руководстве.

При восстановлении заводских настроек все заданные 
настройки роутера будут удалены. Вам придется 
настраивать роутер повторно. Затем на другом роутере 
восстановите заводские настройки, чтобы он мог 
автоматически подключиться к настроенному роутеру.

и пароль вашего аккаунта ШПД. Если проблема не 
решена, обратитесь к вашему оператору.

5. Как подключить дополнительный роутер HUAWEI к 
роутеру HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro для увеличения 
покрытия сети Wi-Fi?
Вы можете подключить роутер следующими способами:
• Проводное соединение. Подключите порт WAN 

дополнительного роутера (должен быть новым или на 
нем должны быть восстановлены заводские настройки) к 
порту LAN настроенного роутера HUAWEI WiFi Mesh X3 
Pro с помощью Ethernet-кабеля.

• Беспроводное соединение. 
  Шаг 1. Разместите дополнительный роутер (должен 

быть новым или на нем должны быть восстановлены 
заводские настройки) на расстоянии не более одного 
метра от настроенного роутера HUAWEI WiFi Mesh X3 
Pro и подключите его к источнику питания. 

  Шаг 2. Включите новый роутер и откройте приложение 
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«Роутер HUAWEI» — роутер, который поддерживает 
HarmonyOS Mesh+. Проверьте, поддерживает ли ваше 
устройство эту функцию.

AI Life. Для роутера появится всплывающее окно. 
(Если всплывающее окно не отображается, нажмите на 
значок + в правом верхнем углу экрана, затем нажмите 
Добавить устройство и выберите ваш роутер). Чтобы 
добавить роутер в существующую сеть, следуйте 
инструкциям на экране.

  Шаг 3. Для увеличения зоны покрытия отключите 
дополнительный роутер от источника питания, поместите 
его на расстоянии не более 10 метров от роутера 
HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro таким образом, чтобы между 
двумя роутерами было не более одной стены.
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Меры предосторожности
Безопасная эксплуатация

[Внимание!] Перед использованием устройства внимательно 
прочтите инструкции по технике безопасности и надлежащей 

утилизации вашего устройства.
•	 Выключайте ваше устройство в местах, где использование 

подобных устройств запрещено. Не используйте данное 
устройство, если это может вызвать помехи в работе другого 
электронного оборудования.

•	 Согласно рекомендациям производителей кардиостимуляторов, 
во  избежание помех минимальное расстояние между 
беспроводным устройством и кардиостимулятором должно 
составлять 15 см. При использовании кардиостимулятора 
держите устройство с противоположной от кардиостимулятора 
стороны и не храните устройство в нагрудном кармане.

•	 Не используйте и не заряжайте устройство в помещениях 
с повышенной влажностью, большим содержанием пыли и 
сильным магнитным полем. Это может привести к повреждению 
микросхем.

•	 Температура эксплуатации устройства составляет от 0 до 40 
°C. Температура хранения устройства составляет от –40 до +70 
°C. Не используйте устройство и его аксессуары в условиях 
экстремально высоких или низких температур.

•	 Используйте устройство в хорошо проветриваемом прохладном 
помещении. Не допускайте попадания на устройство прямых 
солнечных лучей. Не накрывайте устройство полотенцем или 
другими предметами. Не помещайте устройство в емкости с 
плохим отводом тепла, например в коробки или сумки.

•	 При эксплуатации устройства расстояние между излучателем и 
телом должно составлять не менее 20 см. 

•	 Использование несовместимого или несертифицированного 
адаптера питания, зарядного устройства или аккумуляторной 
батареи может привести к повреждению устройства, сокращению 
его срока службы, возгоранию, взрыву и прочим опасным 
последствиям.

•	 Для подключаемых к сети электропитания устройств розетка 
должна находиться рядом с устройством, и к ней должен быть 
осуществлен беспрепятственный доступ.
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•	 Когда адаптер питания не используется, отключайте его от сети 
электропитания и данного устройства.

•	 Не трогайте устройство или адаптер питания мокрыми руками. 
Это может привести к короткому замыканию, поломкам или 
поражению электрическим током.

•	 Убедитесь, что адаптер питания отвечает требованиям 
стандарта IEC/EN 62368-1, прошел испытания и сертификацию в 
соответствии с национальными или региональными стандартами.

•	 Для оптимального покрытия и стабильного сигнала Wi-Fi 
рекомендуется, чтобы расстояние между несколькими роутерами 
mesh-сети составляло более 2 м при наличии сети Интернет в 
зоне прямой видимости (LOS).

•	 Индикатор предназначен только для отображения статуса 
устройства.

Инструкции по утилизации
Этот символ на устройстве, батарее, инструкции или упаковке 
означает, что само устройство и его батарея по истечении 
срока службы должны быть утилизированы в специальных 

пунктах приема, учрежденных городской администрацией. 
Так будут соблюдены правила утилизации электронных и 
электрических устройств, а также принципы бережного отношения 
к ресурсам и защиты здоровья человека и окружающей среды.
Для получения более подробной информации обращайтесь 
в местную городскую администрацию, службу уничтожения 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, в котором было 
приобретено устройство, либо посетите веб-сайт 
https://consumer.huawei.com/en/.
Сокращение выбросов вредных веществ
Данное устройство и его электрические аксессуары отвечают 
Регламенту ЕС по регистрации, оценке, получению разрешения 
и ограничению применения химических веществ (EU REACH), 
Директиве ЕС об ограничении содержания вредных веществ (RoHS) 
и Директиве об использовании и утилизации аккумуляторных 
батарей (если есть). Для получения более подробной информации 
о соответствии устройства требованиям регламента REACH и 
директивы RoHS посетите веб-сайт 
https://consumer.huawei.com/certification.
Декларация соответствия ЕС



33

Декларация
Компания Huawei Device Co., Ltd. настоящим заявляет, что данное 
устройство GAEA2-PLM21 & GAEA2-PLS20 отвечает основным 
требованиям и соответствующим положениям следующих директив: 
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
Полный текст декларации соответствия, подробные сведения 
директивы ErP и актуальную информацию об аксессуарах и 
программном обеспечении можно посмотреть на веб-сайте: 
https://consumer.huawei.com/certification.
Ограничения в диапазоне 5 ГГц
Диапазон частот 5150–5350 МГц предусмотрен исключительно для 
использования в помещениях в следующих странах: AT, BE, BG, 
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, 
LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Диапазоны частот и мощность
Номинальные пороговые значения диапазонов частот и выходной 
мощности (излучаемой и (или) передаваемой), применяемые к 
этому радиооборудованию: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 
MHz: 23 dBm, 5470-5600 MHz & 5650-5725 MHz: 30 dBm.
Руководство по включению и выключению беспроводной сети
1. Wi-Fi 2,4 ГГц: 
a. Подключите компьютер к сети Wi-Fi роутера (или подключите 
компьютер к LAN-порту роутера с помощью кабеля Ethernet). 
Введите в адресной строке браузера адрес 192.168.3.1 и 
авторизуйтесь на веб-странице управления роутером. 
b. Выберите раздел Моя сеть Wi-Fi, выключите опцию Приоритет 
5 ГГц и включите или выключите опцию Wi-Fi 2,4 ГГц. 
2. Wi-Fi 5 ГГц: 
a. Подключите компьютер к сети Wi-Fi роутера (или подключите 
компьютер к LAN-порту роутера с помощью кабеля Ethernet). 
Введите в адресной строке браузера адрес 192.168.3.1 и 
авторизуйтесь на веб-странице управления роутером. 
b. Выберите раздел Моя сеть Wi-Fi, выключите опцию Приоритет 
5 ГГц и включите или выключите опцию Wi-Fi 5 ГГц.

Уведомления
Copyright © Huawei Device Co., Ltd., 2026. Все права защищены.
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ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ НОСИТ СПРАВОЧНЫЙ ХАРАКТЕР И НЕ 
ПОДРАЗУМЕВАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ.
Товарные знаки
Wi-Fi®, логотип Wi-Fi CERTIFIED и логотип Wi-Fi являются 
товарными знаками альянса Wi-Fi Alliance.
Другие товарные знаки,  наименования изделий, услуг и 
компаний, упомянутые в настоящем руководстве, принадлежат их 
владельцам.
Обновление версии
С целью повышения безопасности данного устройства и качества 
обслуживания компания будет уведомлять вас о новых версиях при 
их появлении.
Политика конфиденциальности
Меры, принимаемые компанией для защиты вашей личной 
информации, описаны в политике конфиденциальности, 
опубликованной на веб-сайте 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Лицензионное соглашение с конечным пользователем
Перед использованием этого устройства внимательно прочтите 
и примите положения лицензионного соглашения с конечным 
пользователем (HUAWEI EULA) на веб-странице конфигурации 
устройства.
Дополнительная информация
Информацию о телефоне горячей линии и адресе электронной 
почты службы поддержки в вашей стране или регионе см. на сайте 
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.
Дополнительная информация
Информацию о телефоне горячей линии и адресе электронной почты службы 
поддержки в вашей стране или регионе см. на сайте https://consumer.huawei.
com/en/support/hotline.

Вкладыш к краткому руководству пользователя
1. Изготовитель, адрес
Хуавэй Девайс Ко., Лтд. КНР, 523808, г. Дунгуань, Гуандун, Административное 
здание №2 .
(Huawei Device Company Limited, Administration Building No.2, Xincheng Road, 
Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong, 523808, Китай)
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Тел.: +86-755-28780808
2. Наименование и местонахождение уполномоченного изготовителем 
лица (импортера — если партия) в соответствии с требованиями 
технических регламентов Таможенного союза
ООО «Техкомпания Хуавэй», Российская Федерация, 121614, г. Москва, ул. 
Крылатская, д. 17, корпус 2, ОГРН 1027739023212.
3. Информация для связи 
CISSupport@huawei.com
+7 (495) 234-0686
4. Торговая марка
HUAWEI
5. Наименование и обозначение
Роутер HUAWEI модель GAEA2-PLM21 & GAEA2-PLS20
6.  Назначение
Роутер HUAWEI модель GAEA2-PLM21 & GAEA2-PLS20 — это беспроводной 
роутер поддерживающий подключение нескольких устройств-клиентов. 
Роутер можно использовать в домах и малых офисах для предоставления 
пользователям доступа в Интернет.
7. Характеристики и параметры
Wi-Fi 2,4 ГГц:  2x2 Wi-Fi 2.4 ГГц 11ax
Wi-Fi 5 ГГц: 2x2 Wi-Fi 5 ГГц 11ax
8. Питание
От адаптера питания от сети переменного тока с параметрами питания:
На входе: 100–240 В, 50/60 Гц
На выходе: - 12 В DC, 2 А
9. Страна производства
Китай
10. Соответствие
Устройство соответсвует:
— ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»;
— TP TC 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».
Адаптер питания соответсвует:
— ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
— ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»;
— TP TC 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и
 Радиоэлектроники».
11. Правила и условия безопасной эксплуатации (использования)
Оборудование предназначено для использования в закрытых отапливаемых 
помещениях при температуре окружающего воздуха 0-40 град. С, и 
относительной влажности не выше 95%. Оборудование не нуждается в 
периодическом обслуживании в течение срока службы. Срок службы указан в 
эксплуатационных документах.
12. Правила и условия монтажа
Монтаж оборудования производится в соответствии с Кратким руководством 
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пользователя, прилагаемом к данному оборудованию.
13. Правила и условия хранения
Оборудование должно храниться в закрытых помещениях, в заводской 
упаковке, при температуре окружающего воздуха от минус 40 до плюс 70 град. 
С, и относительной влажности не выше 95%. Срок хранения не превышает срок 
службы.
14. Правила и условия перевозки (транспортирования)
Перевозка и транспортировка оборудования допускается только в заводской 
упаковке, любыми видами транспорта, без ограничения расстояний.
15. Правила и условия реализации
Без ограничений
16. Правила и условия утилизации
По окончании срока службы оборудования, обратитесь к официальному дилеру 
для утилизации оборудования.
17. Правила и условия подключения  к электрической  сети  и 
другим  техническим  средствам,  пуска, регулирования  и введения в 
эксплуатацию
Производится в соответствии с Кратким руководством пользователя, 
прилагаемом к данному оборудованию.
18. Сведения  об  ограничениях  в  использовании с учетом  
предназначения   для  работы  в жилых,  коммерческих   и 
производственных зонах
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и 
производственных зонах без воздействия опасных и  вредных производственных  
факторов.   
Оборудование предназначено для круглосуточной  непрерывной эксплуатации  
без постоянного присутствия обслуживающего персонала
19. Информация о мерах при неисправности оборудования
В случае обнаружения неисправности оборудования:
— выключите оборудование,
— отключите оборудование от электрической сети,
— обратитесь в сервисный центр или к авторизованному дилеру для получения 
консультации или ремонта оборудования
20. Месяц  и  год  изготовления  и  (или)  информация  о месте нанесения и 
способе определения года изготовления
Дата изготовления устройства указана на упаковке в формате ММ/ГГ (ММ-месяц, 
ГГ-год).
22. Комплектность
Роутер - 1 шт.;
Адаптер питания - 1 шт.;
Сетевой кабель - 1 шт.;
Эксплуатационные документы.
*Комплект поставки может отличаться в зависимости от страны или региона 
реализации.
21. Знак соответствия



37

 



38

認識路由器

X3 Pro

快速指南

RESET：支援 RESET 功能

指示燈拍一拍區域：拍一拍路由器頂部，可以調整亮度，也可以關閉

燈光

WAN/LAN 自動調整連接埠：可連線網際網路（如光纖數據機、寬頻

數據機），也可連線網路裝置，例如電腦等。

當家中有 2.5GE 網路埠裝置時，連接路由器的 2.5GE 網路埠可獲得更高的

存取速率。

電源連接埠

2

3

4

1

3

1 2

4
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X3 Pro Extender

RESET：支援 RESET 功能

指示燈拍一拍區域：拍一拍路由器頂部，可以調整亮度，也可以關閉

燈光

自我調整連接埠：連接電腦，或連接基礎路由器。

電源連接埠

2

3

4

1

步驟 1：用手機 APP 管理路由器
掃描 QR code 下載及安裝智慧生活 App，並在手機 / 平
板電腦上登入華為 ID，以便管理您的路由器。

2

3

1

4
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步驟 2：連線

使用纜線將路由器連接到光纖 / 寬頻 / 電纜數據機，然後將路由器
連接到電源。

X3 Pro

•   等待約 2 分鐘，待母路由器指示燈處於呼吸狀態，方可進行步驟三

     設定上網過程。

•   WAN/LAN 自動調整連接埠：可連線網際網路（如光纖數據機、寬 
      頻數據機），也可連線網路裝置，例如電腦等。

步驟 3：設定路由器

方式 1：使用 App 配置路由器

使用手機連線路由器的 Wi-Fi ®， Wi-Fi 名稱標示於路由器
底部，無密碼。
在路由器的底部查看 Wi-Fi 名稱。

1

WiFi

WiFi

已連線
Wi-Fi Name: XXXXXX

WAN

LAN

光纖 / 寬頻數據機 / 數據機

（由寬頻電信業者提供）

將網路線插入路由器的 
WAN/LAN 自適應連接埠

Internet
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開啟 App，在 App 發現路由器後，輕觸開始配置。2

輕觸 開始體驗，選取 建立一個 Wi-Fi 網路。3

4 選擇上網模式並輸入您的寬頻賬戶和密碼。 
如果您的網絡連線不需要賬戶和密碼，請轉至下一步。

VLAN

寬頻帳號

寬頻密碼

下一步

若您的網路需要設定 VLAN，請聯絡您的
寬頻電信業者取得 VLAN 參數，然後開
啟畫面中的 VLAN 開關進行設定。

上網精靈

開始體驗

建立一個 Wi-Fi 網路

擴展一個 Wi-Fi 網路（中
繼）

上網精靈

如果訊息方塊未出現，請輕觸 +.
開始體驗

稍後更新
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...

設置路由器的新 Wi-Fi 和管理密碼。5

上網精靈 上網精靈 上網精靈

Wi-Fi 名稱

Wi-Fi 密碼

路由器的登入密碼請設定新路由器的 Wi-Fi 
資訊

下一步 下一步
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方式 2：提供 web 管理界面配置路由器

使用手機連線路由器的 Wi-Fi，Wi-Fi 名稱標示於路由器底
部，無密碼。
在路由器的底部查看 Wi-Fi 名稱。

1

2 開啟瀏覽器，頁面會自動跳轉（若未跳轉，請輸入 
192.168.3.1），然後根據畫面指示完成設定。輕觸開始體驗，
選取建立一個 Wi-Fi 網路。

開始體驗

WiFi

WiFi

已連線
Wi-Fi Name: XXXXXX
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若您購買的套件包含多個路由器，套件內其他路由器在連接至電
源後，將自動與第一個已安裝完成的路由器建立網路。
將需配對的路由器放至需擴展訊號的位置，接通電源即可。等待
約 2 分鐘，待子路由器指示燈處於停止呼吸狀態，表示子路由器
已接入母路由器網路。
也可以通过 App 參閱路由器的網路連接状态。

方式 1. 透過網路線直接連線：
使用網路線連接子路器，由網路埠與母路由器空網路埠，等待子
路由器指示燈變停止穩定閃爍，即表示子路由器設定完成。

步驟 4（可選）：將其他路由器連接到電源

步驟 5 ( 可選 )： 對於套裝外單獨購買的子路由器（適用
於已存在已設定的母路由器），請參閱以下方式進行設定：

方式 2. 透過智慧生活 App 識別：
將該新增的路由器接上電源後，開啟智慧生活 App，畫面彈出框
發現未設定的路由器（若未彈出視窗提示發現新裝置，請輕觸畫
面右上角的 + 新增裝置，選取已經掃描到的裝置。），按照畫面
指示將路由器加入到已有的網路中。
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按照以上方式完成設定後，在需要拓展 Wi-Fi 的房間，將子路由
器插到牆上插座，等待約 2 分鐘即可上網。子路由器 Wi-Fi 名稱
和密碼與母路由器相同。

如果訊息方塊未出現，請輕觸 +.
開始體驗

稍後更新
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• 請確保兩台路由器之間的距離在 10 公尺內，且中間不超過一面牆。

• 有路由器 Wi-Fi 名稱和密碼與母路由器相同。當您在家中移動時，會
   自動為您連接訊號更好的路由器。
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指示燈

路由器首次設定完成後，拍一拍路由器頂部，可以調整亮度，也
可以關閉燈光。
需要開啟燈光時，可再次拍一下路由器頂部。 
日照金山燈效如下：（自訂模式請以實際設定為準）

燈效

晴天

陰雨天

白天
（日出 - 日落）

暖色高亮

冷色高亮

暖色微亮

暖色微亮

白天
（日落 - 日出）

指示燈區域

日照金山隨天氣變化燈效需要使用華為智慧生活 App 並綁定華
為 ID，初次使用時，需要手動設定地理位置。
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常見問題

問題 1：如果我在配置路由器後，手機自動連接到之前連接的光纖
/ 寬頻 / 電纜數據機的 Wi-Fi 網絡，而不是路由器的 Wi-Fi 網絡，
我該怎麼辦？

問題 2：智慧生活 App 無法識別路由器，怎麼辦？

建議您關閉之前的光纖 / 寬頻 / 電纜數據機的 Wi-Fi 網絡，以
減少對路由器訊號的潛在干擾。

• 請確保智慧生活 App 版本為最新。

• 請確保手機連接上已連接光學數據機且經過首次配置路由器的 Wi-Fi。

• 請確保所有路由器均為全新或已恢復出廠狀態。

• 請確保路由器已連接電源，稍等片刻（待路由器完成啟動）後重新掃描。

問題 3：路由器設定上網時出現問題，該如何處理？

• 若手機搜尋不到路由器 Wi-Fi：請確認路由器已接通電源，稍等片刻（待
路由器完成啟動），然後在手機上重新掃描。

• 若介面提示「未偵測到入戶纜線」：請確保纜線良好且連接正常。

• 若介面提示「帳戶或密碼錯誤」：請重新輸入寬頻帳戶和密碼；若仍

提示錯誤，請諮詢寬頻供應商。

如果問題仍然存在，請將路由器恢復出廠設定，並按照本指引中的說

明重新連接電纜並重新配置路由器。
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問題 4：如何將路由器還原原廠設定？

將路由器接通電源，稍待片刻（待路由器完成啟動），使用針狀物按下路由器的 
RESET 重設孔，並保持 2 秒以上，指示燈閃爍後鬆開。等待路由器重新開機
亮燈後，即已完成還原原廠設定。

如果已配置的路由器被恢復出廠設定，則需要重新配置該路由器。然

後，將其他路由器恢復出廠設定，使其可以自動連接到已配置的路由

器。

問題 5：如何將其他華為路由器加入 HUAWEI WiFi Mesh X3 
Pro 網路來擴充 Wi-Fi ？

您可以透過以下兩種方式進行操作：

• 有線連接：
使用網路線將 HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro（已配對網路）的 LAN 連
接埠連接到其他華為路由器（全新或已還原原廠設定）的 WAN 連接埠，
無需其他操作，即可建立網路連線。

• 無線連線：

步驟 1：在已完成設定的 HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro 1 公尺範圍內，
將其他華為路由器（全新或已還原原廠設定）接通電源。
步驟 2： 透過智慧生活 App 識別：將該新增的路由器接上電源後，開啟
智慧生活 App，畫面彈出框發現未設定的路由器（若未彈出視窗提示發
現新裝置，請輕觸畫面右上角的 + 新增裝置，選取已經掃描到的裝置。），
按照畫面指示將路由器加入到已有的網路中。
步驟 3： 在新增的路由器建立網路成功後，請中斷電源，然後將此路由
器放在 10 公尺內的位置，且中間最多只隔一面牆，以擴展 Wi-Fi 的涵蓋
範圍。

華為路由器是指支援 HarmonyOS Mesh+ 的路由器。請確認您的路由器是否支援
此功能。
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安全資訊
操作與安全性

【警告】請在開始操作前仔細閱讀所有安全資訊，以確保正確和安全地
操作，並學習如何正確處理您的裝置。

	• 禁止使用本裝置時，請勿使用。若使用本裝置會造成危險或干擾電
子裝置，請勿使用裝置。

	• 心律調整器製造商建議在裝置與心律調整器之間保持最少 15 公分的距離，
以免對心律調整器產生干擾。如果使用心律調整器，請在心律調整器的反
側使用裝置，且勿將裝置放置於胸前口袋。

	• 請避開多塵、潮濕或髒污環境。應避開磁場。在這些環境下使用本裝置可
能導致電路故障。

	• 理想的操作溫度是 0°C 到 40°C 之間。理想的存放溫度是 -40°C 到 +70°C 
之間。極高溫或極低溫都可能損壞裝置或配件。

	• 請讓裝置與配件置於通風良好、陰涼的地方，避免太陽直射。請勿使用毛
巾或其他物品包覆或蓋住本裝置。請勿將本裝置放入不易散熱的容器內，
像是盒子或袋子。

	• 本裝置應在輻射體與身體至少相距 20 公分的情況下安裝與操作。 
	• 使用未經核可或不相容的電源轉換器、充電器或電池可能損壞您的裝置，
縮短其使用壽命，或導致起火、爆炸或其他危險。

	• 對於需插電的裝置，插座應安裝於該裝置附近且必須方便觸及。
	• 不使用時，請從電源插座和裝置拔下變壓器。
	• 請勿用潮濕的手觸碰裝置或電源變壓器，以免發生裝置短路、故障或觸電。
	• 確保電源配接器符合 IEC/EN 62368-1 的要求，並通過國家或當地測試
和批准。

	• 為了充分發揮網路套裝產品的覆蓋範圍和效能，在 LOS (Line of sight) 
情況下，多台 Mesh 路由器之間的安裝距離建議大於 2 公尺。

	• LED 燈只用於指示。

廢棄物處置與回收  
若產品、電池、文件或包裝上出現上述符號，表示在該產品和電池的
使用壽命終止後，應分別送至當地有關機構指定的廢物收集點，以確
保電子電氣裝置 (EEE) 類廢棄物受到妥善的回收和處理，並保留有價
值的材料，以保護人類健康與環境。

如需瞭解更多資訊，請聯絡當地政府、零售商或家庭垃圾處理服務業者，或
造訪 https://consumer.huawei.com/en/。

減少有害物質

本裝置及其電氣配件產品符合當地關於限制電氣和電子裝置中某些有害物質
使用的規則，如歐盟的《化學品的註冊、評估、授權和限制》規定 (REACH)、
《關於在電子電氣裝置中限制使用某些有害成分的指令》RoHS 和電池指令
（如產品中包含電池）。如需下載本裝置對 REACH 和 RoHS 的法規遵循
聲明，請造訪 https://consumer.huawei.com/certification。

符合歐盟規範
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聲明
華為終端有限公司在此聲明，本裝置 GAEA2-PLM21 & GAEA2-PLS20 遵
循以下指令規範：RED 2014/53/EU、RoHS 2011/65/EU 和 ErP 2009/125/
EC。
您可在以下網站查閱產品的歐盟合規聲明全文、耗電量詳細資料，以及配件和
軟體的最新資訊：https://consumer.huawei.com/certification。

5 GHz 頻段限制：

頻率在 5150 MHz 至 5350 MHz 範圍內時，本裝置的 Wi-Fi 功能僅限室內
使 用。 此 限 制 適 用 於：AT、BE、BG、CH、CY、CZ、DE、DK、EE、
EL、ES、FI、FR、HR、HU、IE、IS、IT、LI、LT、LU、LV、MT、NL、
NO、PL、PT、RO、SE、SI、SK、TR、UK(NI)。

頻帶與功率

適用於此無線電設備的頻帶與傳輸功率 ( 輻射及 / 或傳導 ) 額定限制如下： 
Wi-Fi 2.4 GHz: 20 dBm, Wi-Fi 5 GHz: 5150-5350 MHz: 23 dBm, 

5470-5600 MHz & 5650-5725 MHz: 30 dBm.

啟用和停用無線網路

1. 2.4 GHz Wi-Fi：
① 將電腦連線至路由器的 Wi-Fi 網路（或透過網路纜線將電腦連接至路由器
的 LAN 連接埠）。在瀏覽器的網址列中輸入 192.168.3.1， 登 入 Web 管理
畫面。
② 選取「我的 Wi-Fi」，停用「優先選擇 5G」，然後啟用或停用「2.4G 
Wi-Fi」。
2. 5 GHz Wi-Fi：
① 將電腦連線至路由器的 Wi-Fi 網路（或透過網路纜線將電腦連接至路由器
的 LAN 連接埠）。在瀏覽器的網址列中輸入 192.168.3.1， 登 入 Web 管理
畫面。
② 選取「我的 Wi-Fi」，停用「優先選擇 5G」，然後啟用或停用「5G 
Wi-Fi」。

法律聲明
版權所有 © 2026 華為終端有限公司。保留一切權利。
本資料僅供參考，不構成任何形式的承諾。
商標與許可
Wi-Fi®、Wi-Fi CERTIFIED 標誌和 Wi-Fi 標誌均為 Wi-Fi 聯盟的商標。
其他提及的商標、產品、服務與公司名稱均為各自擁有者之財產。
版本更新
為增強本產品的安全性、以及為您提供更好的用戶體驗，有重要新版本時，我
們會定期主動推送新版本升級消息。
隱私權政策
為了解我們如何使用和保護您的個人信息，請至 
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https://consumer.huawei.com/privacy-policy 參閱隱私權政策內容。
最終用戶許可協議
在使用產品之前，請訪問產品管理界面認真閱讀並同意《最終用戶許可協議》。
更多說明資訊
如需各國家或地區最新的服務專線與電子郵件地址，請造訪 
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline。
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คู่่�มือืเริ่่�มต้น้ใช้ง้านด่ว่น

เริ่่�มต้น้การใช้ง้าน 

3

พอร์์ต WAN/LAN แบบปรัับการทำำ�งานอััตโนมััติิ: เชื่่�อมต่่อกัับอิินเทอร์์เน็็ต 
(เช่่น โมเด็็มแอปติิคอล โหมดบรอดแบนด์์ ฯลฯ) และอุุปกรณ์์เชื่่�อมต่่อไร้้สาย 
เช่่น คอมพิิวเตอร์์

พื้้�นที่่�ควบคุุมการแตะ: แตะที่่�ด้้านบนของเราเตอร์์เพื่่�อปรัับความสว่่างหรืือปิดิไฟ4

ปุ่่�ม RESET

พอร์์ตชาร์์จไฟ1

2

หากคุุณมีีอุุปกรณ์์พอร์์ตเครืือข่่าย 2500 Mbit/s ที่่�บ้้าน ขอแนะนํําให้้เชื่่�อมต่่อ
กัับพอร์์ตเครืือข่่าย 2500 Mbit/s ของเราเตอร์์เพื่่�อรัับอััตราการเข้้าถึึงที่่�สููงขึ้้�น

3

1 2

4

X3 Pro
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สแกนรหััส QR เพื่่�อดาวน์์โหลดและติิดตั้้�งแอป HUAWEI AI Life บนโทรศัพัท์์มืือ
ถืือหรืือแท็็บเล็็ตของคุุณ ล็็อกอิินด้้วย HUAWEI ID แล้้วคุุณจะสามารถใช้้แอปเพื่่�อ
จััดการเราเตอร์์ของคุุณได้้

จััดการเราเตอร์์ด้้วยแอปมืือถืือของเรา

หากติิดตั้้�งแอปไว้้บนโทรศัพัท์์ของคุุณแล้้ว ตรวจ-
สอบให้้แน่่ใจว่่าคุุณใช้้งานแอปเวอร์์ชัันล่่าสุุดอยู่่�

X3 Pro Extender

2

3

1

4

3

พอร์์ตแบบปรัับการทำำ�งานอััตโนมััติิ: เชื่่�อมต่่อกัับ คอมพิิวเตอร์์หรืือเราเตอร์์หลััก

พื้้�นที่่�ควบคุุมการแตะ: แตะที่่�ด้้านบนของเราเตอร์์เพื่่�อปรัับความสว่่างหรืือปิดิไฟ4

ปุ่่�ม RESET

พอร์์ตชาร์์จไฟ1

2
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ขั้้�นตอนที่่� 2: การเชื่่�อมต่่อสายเคเบิลิ
เชื่่�อมต่่อเราเตอร์์กัับโมเด็็มแบบออปติิคััล/บรอดแบนด์์/เคเบิิลโดยใช้้สายเคเบิิลเครืือ
ข่่าย จากนั้้�นเชื่่�อมต่่อเราเตอร์์กัับแหล่่งจ่่ายไฟ

X3 Pro

•   รอประมาณ 2 นาทีีจนกระทั่่�งไฟแสดงสถานะของเราเตอร์์ กะพริิบช้้า ๆ (กะพริิบ
เหมืือนหายใจ) จากนั้้�นดำำ�เนิินการขั้้�นตอนต่่อไป (ขั้้�นตอนที่่� 3) เพื่่�อตั้้�งค่่าเราเตอร์์
•   พอร์์ต WAN/LAN แบบปรัับการทำำ�งานอััตโนมััติิ: เชื่่�อมต่่อกัับอิินเทอร์์เน็็ต 
(เช่่น โมเด็็มแอปติิคอล โหมดบรอดแบนด์์ ฯลฯ) และอุุปกรณ์์เชื่่�อมต่่อไร้้สาย เช่่น 
คอมพิิวเตอร์์

ขั้้�นตอนที่่� 3: ตั้้�งค่่าเราเตอร์์
วิิธีีที่่� 1: กํําหนดค่่าเราเตอร์์บนแอป

เชื่่�อมต่่อโทรศัพัท์์มืือถืือของคุุณกัับ Wi-Fi ® ของเราเตอร์์ที่่�เชื่่�อมต่่อกัับโมเด็็ม 
(ไม่่ต้้องใส่่รหััสผ่่าน) ตรวจสอบชื่่�อ Wi-Fi และรหััสผ่่าน Wi-Fi ที่่�ด้้านล่่างของเรา
เตอร์์เครื่่�องใหม่่

1

WiFi

WiFi

เชื่่�อมต่่อแล้้ว
Wi-Fi Name: XXXXXX

WAN

LAN

โมเด็็มแบบออปติิคััล/บรอดแบรนด์์/สายเคเบิิล
(จากผู้้�ให้้บริิการบรอดแบรนด์์ของคุุณ)

เสีียบสายเคเบิิลเข้้ากัับ
พอร์์ตปรัับอััตโนมััติิ WAN/

LAN บนเราเตอร์์

อิินเทอร์์เน็็ต
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เปิดิแอป หลัังจากแอปตรวจพบเราเตอร์์แล้้ว ให้้แตะที่่� กำำ�หนดค่่า2

แตะ เริ่่�มต้้นใช้้งาน และเลืือก สร้้างเครืือ ข่่าย Wi-Fi (ให้้ข้้ามขั้้�นตอนนี้้�หากคุุณหา
ตััวเลืือกดัังกล่่าวไม่่พบ)

3

4 เลืือกโหมดการเข้้าถึึงอิินเทอร์์เน็็ต แล้้วกรอกบััญชีีบรอดแบนด์์และรหััสผ่่านของ

คุุณ
หากการเชื่่�อมต่่ออิินเทอร์์เน็็ตของคุุณไม่่ต้้องใช้้บััญชีีและรหััสผ่่าน โปรดข้้ามไป
ยัังขั้้�นตอนถััดไป

VLAN

บััญชีีบรอดแบนด์์

รหััสผ่่านบรอดแบนด์์

ถััดไป

หากคุุณจำำ�เป็น็ต้้องกำำ�หนดค่่า VLAN บนเครืือข่่าย
ของคุุณ ให้้ติิดต่่อผู้้�ให้้บริิการบรอดแบรนด์์ของคุุณเพื่่�อ
ยืืนยัันพารามิิเตอร์์ VLAN และเปิดิใช้้งานสวิิตช์์ VLAN 
บนหน้้าจอ

วิิซาร์์ดอิินเทอร์์เน็็ต

เริ่่�มต้้นใช้้งาน

สร้้างเครืือข่่าย Wi-Fi

ขยายเครืือข่่าย Wi-Fi 
(ถ่่ายทอด)

วิิซาร์์ดอิินเทอร์์เน็็ต

หากกล่่องข้้อความแจ้้งไม่่ปรากฏขึ้้�น ให้้แตะ +
เริ่่�มต้้นใช้้งาน
ภายหลััง
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...

ตั้้�งค่่าชื่่�อ Wi-Fi รหััสผ่่าน Wi-Fi และรหััสผ่่านของผู้้�ดููแลระบบใหม่่สำำ�หรัับ
เราเตอร์์ใหม่่

5

วิิซาร์์ดอิินเทอร์์เน็็ต

ชื่่�อ Wi-Fi

รหััสผ่่าน Wi-Fi

รหััสผ่่านการล็็อกอิินของ
เราเตอร์์

วิิซาร์์ดอิินเทอร์์เน็็ต วิิซาร์์ดอิินเทอร์์เน็็ต

ถััดไป ถััดไป

ให้้ตั้้�งค่่าข้้อมููล Wi-Fi
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วิิธีีที่่� 2: ตั้้�งค่่าเราเตอร์์ในหน้าการจััดการบนเว็็บ

เชื่อมต่อโทรศัพท์มือถือของคุณกับ Wi-Fi ของเราเตอร์ที่เชื่อมต่อกับโมเด็ม 
(ไม่ต้องใส่รหัสผ่าน)  
ตรวจสอบชื่อ Wi-Fi และรหัสผ่าน Wi-Fi ที่ด้านล่างของเราเตอร์เครื่องใหม่

1

2 เปิดเบราว์เซอร ์คุณจะได้รับการเปลี่ยนเส้นทางโดยอัตโนมัติ 
(หากหน้าดังกล่าวไม่ปรากฏขึ้น โดยอัตโนมัติ ให้กรอก 192.168.3.1)
 ทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อตั้งค่าเราเตอร์

เริ่่�มต้้นใช้้งาน

WiFi

WiFi

เชื่่�อมต่่อแล้้ว
Wi-Fi Name: XXXXXX
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"หากชุุดอุุปกรณ์์ที่่�คุุณซื้้�อมีีเราเตอร์์มากกว่่าหนึ่่�งเครื่่�อง เราเตอร์์เครื่่�องอื่่�น ๆ จะตั้้�งค่่า
เครืือข่่ายด้้วยเราเตอร์์เครื่่�องแรกที่่�กำำ�หนดค่่าไว้้โดยอััตโนมััติิหลัังจากเชื่่�อมต่่อกัับแหล่่ง
จ่่ายไฟแล้้ว 
วางเราเตอร์์ไว้้ในบริิเวณที่่�คุุณต้้องการขยายพื้้�นที่่�ครอบคลุุมสัญญาณ Wi-Fi แล้้ว
เชื่่�อมต่่อกัับแหล่่งจ่่ายไฟ รอประมาณสองนาทีีจนกระทั่่�งไฟแสดงสถานะหยุุดกะพริิบช้้า 
ๆ (กะพริิบเหมืือนหายใจ) ซึ่่�งแสดงว่่าเราเตอร์์เชื่่�อมต่่อกัับเครืือข่่ายแล้้ว นอกจากนี้้� คุุณ
ยัังสามารถตรวจสอบการเชื่่�อมต่่อเครืือข่่ายผ่่านแอปได้้เช่่นกััน"

วิิธีีที่่� 1: การเชื่่�อมต่่อผ่่านสายเคเบิิลเครืือข่่าย: เชื่่�อมต่่อพอร์์ตของเราเตอร์์ที่่�ทำำ�งานผ่่าน
ดาวเทีียมเข้้ากัับพอร์์ตที่่�ไม่่ได้้ใช้้งานบนเราเตอร์์ฐานโดยใช้้สายเคเบิิลเครืือข่่าย รอให้้
ไฟแสดงสถานะบนเราเตอร์์ที่่�ทำำ�งานผ่่านดาวเทีียมติิดนิ่่�ง ซึ่่�งแสดงว่่าเครืือข่่ายได้้รัับการ
ตั้้�งค่่าเรีียบร้้อยแล้้ว

ขั้้�นตอนที่่� 4 (ไม่่บัังคัับ): เชื่่�อมต่่อเราเตอร์์ตััวอื่่�น ๆ กัับ
แหล่่งจ่่ายไฟ

ขั้้�นตอนที่่� 5 (ไม่่บัังคัับ): สํําหรัับเราเตอร์์ที่่�ทำำ�งานผ่่านดาวเทีียมที่่�ซื้้�อแยก
ต่่างหาก (ในสถานการณ์์ที่่�มีีการตั้้�งค่่าเราเตอร์์ฐานแล้้ว) ให้้ดููวิิธีีการกำำ�หนดค่่าต่่อไปนี้้�
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วิิธีีที่่� 2: การเชื่่�อมต่่อผ่่านแอป AI Life เปิดิเราเตอร์์ตััวใหม่่แล้้วเปิดิแอป AI Life หน้้า
ต่่างป็อ็บอััพจะปรากฏขึ้้�นสํําหรัับเราเตอร์์ 
(หากไม่่มีีหน้้าต่่างป็อ็ปอััพปรากฏขึ้้�น ให้้แตะ + ที่่�มุุมขวาบน จากนั้้�นเลืือก เพิ่่�มอุุปกรณ์์ 
แล้้วเลืือกเราเตอร์์ของคุุณ) 
จากนั้้�นปฏิิบััติิตามคํําแนะนํําบนหน้้าจอเพื่่�อเพิ่่�มเราเตอร์์ไปยัังเครืือข่่ายที่่�มีีอยู่่�ของคุุณ

หลัังจากกํําหนดค่่าเราเตอร์์ที่่�ทำำ�งานผ่่านดาวเทีียมแล้้ว ให้้เสีียบเข้้ากัับเต้้ารัับที่่�ผนังใน
ห้้องที่่�คุุณต้้องการขยายพื้้�นที่่�ครอบคลุุมสัญญาณ Wi-Fi รอประมาณสองนาทีีเพื่่�อ
ให้้การเชื่่�อมต่่ออิินเทอร์์เน็็ตโหลด ชื่่�อและรหััสผ่่าน Wi-Fi สํําหรัับเราเตอร์์ที่่�ทำำ�งานผ่่าน
ดาวเทีียมควรเหมืือนกัับของเราเตอร์์ฐาน

หากกล่่องข้้อความแจ้้งไม่่ปรากฏขึ้้�น ให้้แตะ +
เริ่่�มต้้นใช้้งาน

ภายหลััง
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• เพื่่�อผลลััพธ์์ที่่�ดีีที่่�สุุด ให้้วางเราเตอร์์ห่่างกัันไม่่เกิิน 10 เมตร โดยมีีกำำ�แพงกั้้�นไม่่

เกิินหนึ่่�งชั้้�น
• เราเตอร์์ทุุกเครื่่�องใช้้ชื่่�อ Wi-Fi และรหััสผ่่านเดีียวกััน เมื่่�อคุุณเดิินไปยัังห้้องอื่่�น ๆ 
คุุณจะเชื่่�อมต่่อกัับเครืือข่่าย Wi-Fi ที่่�เร็็วกว่่าโดยอััตโนมััติิ
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ไฟแสดงสถานะ

การแตะที่่�ส่่วนบนของเราเตอร์์ที่่�กํําหนดค่่าไว้้จะปรัับความสว่่างหรืือปิดิไฟ
หากต้้องการเปิดิไฟอีีกครั้้�ง ให้้แตะที่่�ส่่วนบนของเราเตอร์์อีีกครั้้�ง
เอฟเฟ็ก็ต์์แสงของโหมด Golden Mountain มีีดัังนี้้� (เอฟเฟ็ก็ต์์โหมดแบบกํําหนดเอง
อาจแตกต่่างกัันไปขึ้้�นอยู่่�กัับการตั้้�งค่่า)

เอฟเฟ็ก็ต์์
แสง

วัันที่่�แดดจ้้า

วัันที่่�มีีเมฆมาก/
ฝนตก

กลางวััน (พระอาทิิตย์ข์ึ้้�น
จนถึึงพระอาทิิตย์ต์ก)

แสงสว่่างพร้้อมโทนสีี
อบอุ่่�น

แสงสว่่างพร้้อมโทนสีีเย็็น

แสงสลััวพร้้อมโทนสีีอบอุ่่�น

แสงสลััวพร้้อมโทนสีีอบอุ่่�น

กลางคืนื (พระอาทิิตย์ต์ก
จนถึึงพระอาทิิตย์ข์ึ้้�น)

พื้้�นที่่�ไฟแสดง
สถานะ

หากต้้องการให้้เอฟเฟ็ก็ต์์แสงภููเขาทองเปลี่่�ยนไปตามสภาพอากาศ ให้้เปิดิแอป AI 
Life และเชื่่�อมโยงอุุปกรณ์์กัับ HUAWEI ID ของคุุณ ในการใช้้งานครั้้�งแรก คุุณจะ
ต้้องตั้้�งค่่าตำำ�แหน่่งของอุุปกรณ์์ด้้วยตนเอง
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คำำ�ถามที่่�พบบ่่อย (FAQ)

1.  ฉัันควรทำำ�อย่่างไร หากหลัังจากกำำ�หนดค่่าเราเตอร์์เสร็็จแล้้ว โทรศััพท์์
มืือถืือของฉัันกลัับเชื่่�อมต่่อกัับเครืือข่่าย Wi-Fi ของโมเด็็มแบบ
ออปติิคััล/บรอดแบนด์์/เคเบิิลที่่�เชื่่�อมต่่อไว้้ก่่อนหน้้านี้้�โดยอััตโนมััติิ 
แทนที่่�จะเชื่่�อมต่่อกัับเครืือข่่าย Wi-Fi ของเราเตอร์์

2. ฉัันควรทำำ�อย่่างไร หากแอปไม่่รู้้�จัักเราเตอร์์

ขอแนะนำำ�ให้้คุุณปิดิใช้้งานเครืือข่่าย Wi-Fi ของโมเด็็มแบบออปติิคััล/
บรอดแบนด์์/เคเบิิลเครื่่�องเก่่าของคุุณ เพื่่�อลดโอกาสการรบกวน
สััญญาณกัับเราเตอร์์ของคุุณ

• ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าคุุณใช้้งานแอปเวอร์์ชัันล่่าสุุดอยู่่�
• ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าโทรศัพัท์์ของคุุณเชื่่�อมต่่อกัับเครืือข่่าย Wi-Fi 
ของเราเตอร์์ที่่�เชื่่�อมต่่อกัับโมเด็็มและกำำ�ลัังจะทำำ�การกำำ�หนดค่่าแล้้ว
• ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเราเตอร์์ทุุกเครื่่�องเป็น็เราเตอร์์ใหม่่หรืือได้้รัับ 
การคืืนค่่าเป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้นจากโรงงานแล้้ว
• ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้เชื่่�อมต่่อแหล่่งจ่่ายไฟของเราเตอร์์อย่่างดีีแล้้ว 
รอจนกระทั่่�งเราเตอร์์ดำำ�เนิินกระบวนการเริ่่�มต้้นระบบเสร็็จสมบููรณ์์ แล้้ว 
ลองอีีกครั้้�ง

3. ฉัันควรทำำ�อย่่างไร หากพบปัญัหาใดปัญัหาหน่ึ่�งต่่อไปนี้้�ระหว่่าง 
การกำำ�หนดค่่าเราเตอร์์

• หากโทรศัพัท์์ของคุุณไม่่สามารถค้้นหา Wi-Fi ของเราเตอร์์ได้้  
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเชื่่�อมต่่อเราเตอร์์กัับแหล่่งจ่่ายไปแล้้ว รอจนกระทั่่�ง
เราเตอร์์ดำำ�เนิินกระบวนการเริ่่�มต้้นระบบเสร็็จสมบููรณ์์ จากนั้้�นลอง
ค้้นหา Wi-Fi ของเราเตอร์์อีีกครั้้�งบนโทรศัพัท์์ของคุุณ
• หากมีีข้้อความแจ้้งว่่า "ไม่่พบสายเคเบิิลอิินเทอร์์เน็็ต" ปรากฏขึ้้�น  
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเชื่่�อมต่่อสายอีีเทอร์์เน็็ตแน่่นดีีแล้้วและอยู่่�ใน
สภาพดีี
• หากมีีข้้อความแจ้้งว่่า "ชื่่�อผู้้�ใช้้หรืือรหััสผ่่านไม่่ถููกต้้อง" ให้้กรอกบััญชีี
บรอดแบนด์์และรหััสผ่่านของคุุณอีีกครั้้�ง หากยัังคงมีีปัญัหาอยู่่� ให้้
ติิดต่่อผู้้�ให้้บริิการเพื่่�อขอความช่่วยเหลืือ
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คำำ�ถามที่่� 4: ฉัันจะคืืนค่่าเราเตอร์์เป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้นจากโรงงานได้้
อย่่างไร
เชื่่�อมต่่อเราเตอร์์กัับแหล่่งจ่่ายไฟและรอจนกระทั่่�งเราเตอร์์ดำำ�เนิิน
กระบวนการเริ่่�มต้้นระบบเสร็็จสมบููรณ์์ ใช้้เข็็มหรืือหมุุดกดปุ่่�ม รีีเซ็็ต บน
เราเตอร์์ค้้างไว้้นานกว่่าสองวิินาทีีจนกระทั่่�งไฟแสดงสถานะกะพริิบ รอ
จนกระทั่่�งไฟแสดงสถานะสว่่างอีีกครั้้�ง ซึ่่�งแสดงว่่าเราเตอร์์ได้้รัับการกู้้�
คืืนเป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้นจากโรงงานแล้้ว

หากยัังคงมีีปัญัหาอยู่่� ให้้คืืนค่่าเราเตอร์์เป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้นจากโรงงาน และทำำ�ตาม
คำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือนี้้�เพื่่�อเชื่่�อมต่่อสายเคเบิิลและกำำ�หนดค่่า 
เราเตอร์์อีีกครั้้�ง

หากเราเตอร์์ที่่�กำำ�หนดค่่าไว้้ถููกคืืนค่่าเป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้นจากโรงงาน คุุณจะต้้อง
กำำ�หนดค่่าเราเตอร์์อีีกครั้้�ง จากนั้้�นให้้คืืนค่่าเราเตอร์์เครื่่�องอื่่�น ๆ เป็น็การตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้น
จากโรงงาน เพื่่�อให้้เราเตอร์์เหล่่านั้้�นสามารถเชื่่�อมต่่อกัับเราเตอร์์ที่่�กำำ�หนดค่่าไว้้ได้้
โดยอััตโนมััติิ

คำำ�ถามที่่� 5: ฉัันจะเชื่่�อมต่่อเราเตอร์์ HUAWEI เสริิมกัับเครืือข่่ายของ 
HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro ของฉัันได้้อย่่างไร

คุุณสามารถเชื่่�อมต่่อเราเตอร์์ได้้ด้้วยวิิธีีการใดวิิธีีการหนึ่่�งต่่อไปนี้้�:
• การเชื่อมต่อแบบใช้สาย เชื่อมต่อพอร์ต WAN ของเราเตอร์เสริม 

(ใหม่หรือถูกคืนค่าเป็นการตั้งค่า 
เริ่มต้นจากโรงงาน) กับพอร์ต LAN ของ HUAWEI WiFi Mesh X3 
Pro ที่กำ�หนดค่าโดยใช้สายเคเบิลอีเทอร์เน็ต

• การเชื่อมต่อแบบไร้สาย ขั้นตอนที่ 1: วางเราเตอร์เสริม 
(เครื่องใหม่หรือเครื่องที่คืนค่าเป็นการตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานแล้ว) 
ภายในระยะหนึ่งเมตรจาก HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro 
ที่กำ�หนดค่าไว้ และเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ 

  ข้ันตอนที ่2: เปิดแอป AI Life เพ่ือตรวจหาอุปกรณใหม่โดยอัตโนมัติ 
จากนั้นทำ�ตามคำ�แนะนำ�บนหน้าจอเพื่อเพิ่มเราเตอร์ใหม่ 
หากไม่มีข้อความการแจ้งเตือนปรากฏขึ้น ให้แตะปุ่มเพิ่ม + 
ที่มุมขวาบนของหน้าจอหลักของแอป

  ขั้นตอนที่ 3: เพื่อความครอบคลุมสัญญาณที่กว้างขึ้น 
ให้ยกเลิกการเชื่อมต่อเราเตอร์เสริมจากแหล่งจ่ายไฟ จากนั้นวางเรา
เตอร์ให้อยู่ภายในระยะไม่เกิน 10 ม. จาก HUAWEI WiFi Mesh 
X3 Pro โดยต้องไม่มีผนังมากกว่าหน่ึงผนังก้ันระหว่างเราเตอร์สองตัว
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"เราเตอร์์ HUAWEI" หมายถึึงเราเตอร์์ที่่�รองรัับ HarmonyOS Mesh+ โปรดตรวจ
สอบว่่าอุุปกรณ์์ของคุุณรองรัับฟีีเจอร์์ดัังกล่่าวหรืือไม่่

ข้้อมููลความปลอดภััย
การใช้้งานและความปลอดภััย
 [คำำ�เตืือน] โปรดอ่่านข้้อมููลความปลอดภััยทั้้�งหมดโดยละเอีียดก่่อนการใช้้

อุุปกรณ์์ เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าสามารถทำำ�งานได้้อย่่างเหมาะสมและปลอดภััย และเพื่่�อ

เรีียนรู้้�วิิธีีการกำำ�จััดอุุปกรณ์์ของคุุณอย่่างถููกต้้อง
•	 อย่่าใช้้อุุปกรณ์์ของคุุณ หากมีีการห้้ามไม่่ให้้ใช้้งานอุุปกรณ์์ อย่่าใช้้อุุปกรณ์์

นี้้� หากการใช้้อุุปกรณ์์สามารถก่่อให้้เกิิดอัันตรายหรืือการรบกวนกัับอุุปกรณ์์
อิิเล็็กทรอนิิกส์์อื่่�น ๆ

•	 ผู้้�ผลิิตเครื่่�องกระตุ้้�นหััวใจแนะนำำ�ว่่าอย่่างน้้อยที่่�สุุดอุุปกรณ์์จะต้้องอยู่่�ห่่างจาก
เครื่่�องกระตุ้้�นหััวใจอย่่างน้้อย 15 เซนติิเมตรเพื่่�อป้้องกัันอุุปกรณ์์ไปรบกวนการ
ทำำ�งานของเครื่่�องกระตุ้้�นหััวใจ ถ้้าหากว่่าคุุณกำำ�ลัังใช้้งานเครื่่�องกระตุ้้�นหััวใจ ให้้
ถืืออุุปกรณ์์ในด้้านตรงข้้ามกัับเครื่่�องกระตุ้้�นหััวใจ และอย่่าพกพาอุุปกรณ์์ไว้้ใน
กระเป๋๋าเสื้้�อด้้านหน้้า
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•	 หลีีกเลี่่�ยงสภาพแวดล้้อมที่่�มีีฝุ่่�นมาก เปียีกชื้้�น หรืือสกปรก หลีีกเลี่่�ยงบริิเวณที่่�มีี
สนามแม่่เหล็็ก การใช้้อุุปกรณ์์ของคุุณในสภาพแวดล้้อมเหล่่านี้้�เป็น็การเพิ่่�มความ
เส่ี่�ยงที่่�จะทำำ�ให้้วงจรทำำ�งานผิิดพลาด

•	 อุุณหภููมิิที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับการใช้้งานคืือ 0 °C ถึึง 40 °C อุุณหภููมิิที่่�เหมาะสม
สำำ�หรัับการจััดเก็็บคืือ  -40 °C ถึึง +70 °C อุุณหภููมิิที่่�ร้้อนหรืือเย็็นจััดอาจทำำ�ให้้
อุุปกรณ์์หรืืออุุปกรณ์์เสริิมของคุุณเสีียหายได้้

•	 จััดเก็็บอุุปกรณ์์และอุุปกรณ์์เสริิมไว้้ในที่่�ที่่�เย็็นและมีีการถ่่ายเทอากาศที่่�ดีี ให้้ห่่างจาก
บริิเวณที่่�ถููกแสงแดดโดยตรง อย่่าใช้้ผ้้าขนหนููหรืือวััตถุุอื่่�น ๆ ห่่อหรืือปิดิอุุปกรณ์์ของ
คุุณ อย่่าวางอุุปกรณ์์ไว้้ในที่่�ที่่�ระบายความร้้อนได้้ไม่่ดีี เช่่น ในกล่่องหรืือในถุุง

•	 ควรติิดตั้้�งและใช้้งานอุุปกรณ์์ โดยเว้้นระยะห่่างระหว่่างเรดิิเอเตอร์์และร่่างกายของ
คุุณ ให้้ห่่างอย่่างน้้อย 20 เซนติิเมตร

•	 การใช้้งานอะแดปเตอร์์ไฟฟ้้า ที่่�ชาร์์จ หรืือแบตเตอรี่่�ที่่�ไม่่ได้้รัับการรัับรองหรืือเข้้ากััน
ไม่่ได้้อาจทำำ�ให้้อุุปกรณ์์ของคุุณได้้รัับความเสีียหาย อายุุการใช้้งานสั้้�นลง หรืือเป็น็
สาเหตุุให้้เกิิดเพลิิงไหม้้ การระเบิิด หรืืออัันตรายอื่่�น ๆ ได้้

•	 สำำ�หรัับอุุปกรณ์์ที่่�เสีียบปลั๊๊�กได้้ ควรติิดตั้้�งเต้้ารัับไว้้ใกล้้กัับอุุปกรณ์์ และควรเข้้าใช้้
งานได้้ง่่าย

•	 ถอดอะแดปเตอร์์ไฟฟ้้าออกจากเต้้ารัับไฟฟ้้าและอุุปกรณ์์เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งาน
•	 อย่่าแตะอุุปกรณ์์หรืืออะแดปเตอร์์ไฟฟ้้าในขณะที่่�มืือเปียีก การกระทำำ�ดัังกล่่าวอาจ

ทำำ�ให้้เกิิดการลััดวงจร ทำำ�งานผิิดปกติิ หรืือไฟฟ้้าช็็อตได้้ ้้
•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอะแดปเตอร์์ไฟฟ้้าตรงตามข้้อกำำ�หนดของ IEC/EN 62368-1 

และได้้รัับการทดสอบและรัับรองตามมาตรฐานระดัับประเทศหรืือท้้องถิ่่�นแล้้ว
•	 เพื่่�อประสิิทธิิภาพและความครอบคลุุมสัญญาณ Wi-Fi ที่่�เหมาะสมที่่�สุุด ขอแนะนำำ�

ให้้เว้้นระยะห่่างในการติิดตั้้�งเราเตอร์์แบบตาข่่ายหลายตััวให้้มากกว่่า 2 เมตรเมื่่�อมีี
อิินเทอร์์เน็็ตแบบ Line of Sight (LOS)

ข้อมูลการกำ�จัดและการรีไซเคิล   

สััญลัักษณ์์บนผลิิตภััณฑ์์ แบตเตอรี่่� เอกสารประกอบหรืือบรรจุุภััณฑ์์หมายความ
ว่่าควรนำำ�ผลิิตภััณฑ์์และแบตเตอรี่่�ไปทิ้้�งที่่�จุุดเก็็บรวบรวมขยะที่่�มีีการแยกประเภท
ขยะที่่�กำำ�หนดโดยหน่่วยงานท้้องถิ่่�นเมื่่�อหมดอายุุการใช้้งาน การทำำ�เช่่นนี้้�จะช่่วย
ให้้มั่่�นใจว่่าขยะ EEE จะได้้รัับการรีีไซเคิิลและดำำ�เนิินการในลัักษณะที่่�เป็น็การ

อนุุรัักษ์์วััสดุุที่่�มีีค่่า และปกป้้องสุุขภาพของมนุษย์์และสิ่่�งแวดล้้อม
สำำ�หรัับข้้อมููลเพิ่่�มเติิม โปรดติิดต่่อหน่่วยงานท้้องถิ่่�นของคุุณ ร้้านค้้าปลีีก หรืือหน่่วย
บริิการกำำ�จััดขยะในครััวเรืือน หรืือเยี่่�ยมชมเว็็บไซต์์ 
https://consumer.huawei.com/en/
การลดสารอัันตราย
อุุปกรณ์์นี้้�และอุุปกรณ์์เสริิมที่่�ใช้้ไฟฟ้้าสอดคล้้องกัับกฎระเบีียบที่่�บัังคัับใช้้ภายใน
ท้้องถิ่่�นว่่าด้้วยการจำำ�กััดการใช้้สารอัันตรายบางอย่่างในอุุปกรณ์์ไฟฟ้้า และอุุปกรณ์์
อิิเล็็กทรอนิิกส์์ เช่่น EU REACH, RoHS และกฎระเบีียบข้้อบัังคัับว่่าด้้วยแบตเตอรี่่� (ถ้้า
มีี) เป็น็ต้้น สำำ�หรัับคำำ�ประกาศเรื่่�องความสอดคล้้องเกี่่�ยวกัับ REACH และ RoHS โปรด
เยี่่�ยมชมได้้ที่่�เว็็บไซต์์ https://consumer.huawei.com/certification
คำำ�ประกาศ
ด้้วยเหตุุนี้้� Huawei Device Co., Ltd. ประกาศว่่าอุุปกรณ์์นี้้� GAEA2-PLM21 & 
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GAEA2-PLS20 เป็น็ไปตามกฎระเบีียบข้้อบัังคัับดัังต่่อไปนี้้�: RED 2014/53/EU, 
RoHS 2011/65/EU, ErP2009/125/EC
ข้้อความฉบัับเต็็มของคำำ�ประกาศเกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิตามระเบีียบของสหภาพยุุโรป ข้้อมููล 
ErP โดยละเอีียดและข้้อมููลล่่าสุุดเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์์เสริิมและซอฟต์์แวร์์มีีให้้บริิการตามที่่�
อยู่่�อิินเทอร์์เน็็ตต่่อไปนี้้�: 
https://consumer.huawei.com/certification
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ข้้อมููลสายด่่วนและที่่�อยู่่�อีีเมลที่่�อััปเดตล่่าสุุดในประเทศหรืือภููมิิภาคของคุุณ
คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับวิิธีีเปิดิใช้้งานและปิดิใช้้งานเครืือข่่ายไร้้สาย

1. Wi-Fi 2.4 GHz: ก. เชื่่�อมต่่อคอมพิิวเตอร์์ของคุุณกัับเครืือข่่าย Wi-Fi ของเราเตอร์์ 
(หรืือเชื่่�อมต่่อคอมพิิวเตอร์์เข้้ากัับพอร์์ต LAN ของเราเตอร์์โดยใช้้สายอีีเทอร์์เน็็ต) กรอก 
192.168.3.1 ในแถบที่่�อยู่่�ของเบราว์์เซอร์์และล็็อกอิินเข้้าสู่่�หน้้าการจััดการเราเตอร์์บนเว็็บ 
ข. เลืือก Wi-Fi ของฉััน สลัับปิดิ จััดระดัับความสำำ�คััญของ 5 Ghz และเปิดิใช้้งานหรืือปิดิ
ใช้้งานWi-Fi 2.4 GHz 2. Wi-Fi 5 GHz: ก. เชื่่�อมต่่อคอมพิิวเตอร์์ของคุุณกัับเครืือข่่าย 
Wi-Fi ของเราเตอร์์(หรืือเชื่่�อมต่่อคอมพิิวเตอร์์เข้้ากัับพอร์์ต LAN ของเราเตอร์์โดยใช้้สาย
อีีเทอร์์เน็็ต) กรอก 192.168.3.1 ในแถบท่่อีี ยู่่�ของเบราว์์เซอร์์และล็็อกอิินเข้้าสู่่�หน้้าการ
จััดการเราเตอร์์บนเว็็บ ข. เลืือก Wi-Fi ของฉััน สลัับปิดิ จััดระดัับความสำำ�คััญของ 5 Ghz 
และเปิดิใช้้งานหรืือปิดิใช้้งาน Wi-Fi 5 GHz
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Memulai

3

Port adaptasi otomatis WAN/LAN: Menghubungkan ke 
Internet (seperti modem optik, modem broadband, dll.) dan 
perangkat jaringan berkabel seperti komputer.

4

Tombol RESET

Sentuh area kontrol: Ketuk bagian atas router untuk 
menyesuaikan tingkat kecerahan atau mematikan 
cahayanya.

1 Port daya

2

Jika Anda memiliki perangkat port jaringan 2.500 Mbit/
dtk di rumah, Anda disarankan untuk menghubungkannya 
ke port jaringan 2.500 Mbit/dtk dari router tersebut untuk 
memperoleh laju akses yang lebih tinggi.

3

1 2

4

X3 Pro

Panduan Mulai Cepat
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Pindai kode QR untuk mengunduh dan memasang Aplikasi 
HUAWEI AI Life di ponsel atau tablet Anda. Masuk dengan 
ID HUAWEI, dan Anda dapat menggunakan aplikasi untuk 
mengelola router Anda.

Langkah 1: Instal aplikasi

Jika aplikasi sudah terinstal di ponsel 
Anda, pastikan Anda memiliki versi 
aplikasi yang terbaru.

X3 Pro Extender

2

3

1

4

3

Port adaptasi otomatis: Menghubungkan ke komputer atau 
router dasar.

4

Tombol RESET

Sentuh area kontrol: Ketuk bagian atas router untuk 
menyesuaikan tingkat kecerahan atau mematikan 
cahayanya.

1 Port daya

2
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Langkah 2: Hubungkan kabel
Hubungkan router ke jaringan modem optik/broadband/kabel 
menggunakan kabel jaringan, kemudian sambungkan router ke 
catu daya.

•   Tunggu sekitar 2 menit sampai indikator router berkedip pelan 
    (nyala/mati lambat), lalu lakukan langkah berikutnya (Langkah 3) untuk 
    menyiapkan router.
•   Port adaptasi otomatis WAN/LAN: Menghubungkan ke Internet (seperti  
    modem optik, modem broadband, dll.) dan perangkat jaringan berkabel  
    seperti komputer.

Langkah 3: Siapkan router
Metode 1: Konfigurasikan router di aplikasi

Hubungkan telepon seluler Anda ke Wi-Fi ® dari router yang 
terhubung ke mode (kata sandi tidak diperlukan). Periksa 
nama Wi-Fi di bagian bawah router.  

1

WiFi

WiFi

Terhubung
Wi-Fi Name: XXXXXX

Modem optik/broadband/kabel
(dari penyedia broadband Anda)

Masukkan kabel ke port 
adaptasi otomatis WAN/
LAN di router

WAN

LAN

X3 Pro

akses
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Buka aplikasi. Setelah aplikasi telah mendeteksi router, 
sentuh KONFIGURASI.

Jika kotak perintah 
tidak muncul; sentuh +.

2

KONFIGURASI

NANTI

Sentuh MULAI lalu pilih Buat jaringan Wi-Fi.3

MEMULAI

4 Pilih mode akses Internet lalu masukkan akun broadband 
dan kata sandi Anda.
Jika koneksi Internet Anda tidak memerlukan akun dan kata 
sandi, lewati ke langkah berikutnya.

VLAN

Akun broadband

Kata sandi broadband

Berikutnya

Jika Anda perlu mengonfigurasi VLAN 
di jaringan Anda, hubungi operator 
broadband Anda untuk mengonfirmasi 
parameter VLAN dan aktifkan sakelar 
VLAN di layar.

Wizard akses Internet

Buat jaringan Wi-Fi

Perpanjang jaringan Wi-
Fi (relai)

Wizard akses Internet
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...

Tetapkan nama Wi-Fi, kata sandi Wi-Fi, dan kata sandi 
manajemen yang baru untuk router baru. 

5

Wizard akses Internet

Nama Wi-Fi

Kata sandi Wi-Fi

Kata sandi login router

Wizard akses Internet Wizard akses Internet

Berikutnya Berikutnya

Siapkan informasi Wi-Fi
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Metode 2: Konfigurasikan router di halaman 
manajemen berbasis web

Hubungkan telepon seluler Anda ke Wi-Fi dari router yang 
terhubung ke mode (kata sandi tidak diperlukan). Periksa 
nama Wi-Fi di bagian bawah router.

1

2 Buka browser lalu Anda akan otomatis dialihkan ke halaman 
manajemen berbasis web (jika halaman tidak muncul secara 
otomatis, masukkan "192.168.3.1" di bilah alamat browser). 
Ikuti perintah pada layar untuk mengonfigurasi router.

Memulai

WiFi

WiFi

Terhubung
Wi-Fi Name: XXXXXX
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Jika paket yang Anda beli berisi lebih dari satu router, router 
lainnya akan secara otomatis menyiapkan jaringan dengan router 
yang dikonfigurasi pertama setelah terhubung ke catu daya. 
Tempatkan router di area yang Anda inginkan untuk 
memperpanjang cakupan Wi-Fi, dan hubungkan router 
tersebut ke catu daya. Tunggu selama kurang lebih dua menit 
sampai indikator berhenti berkedip pelan (nyala/mati lambat), 
menunjukkan bahwa router terhubung ke jaringan. Anda juga 
dapat memeriksa koneksi jaringan router tersebut melalui aplikasi.

Metode 1: Menghubungkan lewat kabel jaringan: Hubungkan port 
router satelit ke port idle pada router dasar menggunakan kabel 
jaringan. Tunggu hingga indikator pada router satelit menyala 
stabil. Ini menandakan bahwa jaringan berhasil diatur.

Langkah 4 (opsional): Hubungkan router 
lainnya ke catu daya

Langkah 5 (opsional): Untuk router satelit yang 
dibeli secara terpisah (dalam situasi di mana 
router dasar sudah ditetapkan), lihat metode 
konfigurasi berikut:
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Metode 2: Menghubungkan melalui aplikasi AI Life: Nyalakan 
router baru lalu buka aplikasi AI Life. Sebuah jendela sembul untuk 
router akan muncul. (Jika tidak ada jendela sembul yang muncul, 
ketuk + di bagian sudut kanan atas, lalu Tambah perangkat, dan 
pilih router Anda.) Selanjutnya, ikuti panduan pada layar untuk 
menambahkan router ke jaringan yang sudah tersedia.

Setelah konfigurasi router satelit selesai, colokkan ke stopkontak 
di ruangan tempat Anda ingin memperluas jangkauan Wi-Fi. 
Tunggu sekitar dua menit agar koneksi Internet dimuat. Nama dan 
kata sandi Wi-Fi untuk router satelit harus sama dengan router 
base.

Jika kotak perintah 
tidak muncul; sentuh +.

KONFIGURASI

NANTI
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• Untuk hasil terbaik, letakkan router dalam jarak maksimal 10 
meter satu sama lain dengan paling banyak satu dinding di 
antaranya.

• Semua router punya nama Wi-Fi dan kata sandi yang sama. 
Ketika Anda berpindah ruangan, Anda akan otomatis tersambung 
ke jaringan Wi-Fi lebih cepat.
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Indikator

Mengetuk bagian atas router yang sudah terkonfigurasi akan 
menyesuaikan tingkat kecerahan atau menonaktifkan lampunya.
Untuk menyalakan lampunya kembali, ketuk bagian atas router 
sekali lagi.
Efek cahaya mode Gunung Emas adalah sebagai berikut 
(Efek mode khusus mungkin bervariasi bergantung pada 
pengaturannya):

Efek 
Cahaya

Hari 
cerah

Hari Berawan/
Hujan

Siang (Matahari 
Terbit ke Terbenam)

Cerah dengan 
warna hangat

Cerah dengan 
warna dingin

Redup dengan 
warna hangat

Redup dengan 
warna hangat

Malam (Matahari 
Terbenam ke Terbit)

Area indikator

Untuk membuat efek pencahayaan Golden Mountain berubah 
sesuai cuaca, buka aplikasi AI Life dan tautkan perangkat ke ID 
HUAWEI Anda. Pada penggunaan pertama, Anda akan perlu 
mengatur lokasi perangkat secara manual.
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Tanya Jawab Umum (TJU)

1. Apa yang harus saya lakukan jika setelah mengonfigurasi 
router, ponsel saya justru otomatis terhubung ke jaringan 
Wi-Fi modem optik/broadband/kabel sebelumnya, bukan 
ke jaringan Wi-Fi router saya?

2. Apa yang harus saya lakukan jika router tersebut tidak 
dikenali di aplikasi?

Sebaiknya nonaktifkan jaringan Wi-Fi dari modem optik/
broadband/kabel lama Anda guna mengurangi potensi 
gangguan sinyal dengan router Anda.

• Pastikan bahwa Anda memiliki versi terbaru untuk aplikasi 
tersebut.

• Pastikan telepon seluler Anda terhubung ke jaringan Wi-Fi dari 
router yang tersambung ke modem dan akan dikonfigurasi.

• Pastikan semua router baru atau sudah dipulihkan ke 
pengaturan pabrik.

• Pastikan catu daya router tersambung dengan benar. Tunggu 
sampai router menyelesaikan proses penyiapan lalu cobalah 
lagi.

3. Apa yang harus saya lakukan jika mengalami salah satu 
masalah berikut saat konfigurasi router?

• Jika telepon seluler Anda tidak dapat menemukan Wi-Fi 
router, pastikan router sudah terhubung ke catu daya. Tunggu 
sampai router menyelesaikan proses penyiapan. Kemudian 
coba cari Wi-Fi router lagi di telepon seluler Anda.

• Jika muncul pesan “Kabel Internet tidak terdeteksi”, pastikan 
kabel Ethernet terhubung dengan benar dan dalam kondisi 
baik.

• Jika muncul pesan “Nama pengguna atau kata sandi salah”, 
masukkan kembali akun dan kata sandi broadband Anda. Jika 
masalah tetap ada, hubungi operator Anda untuk mendapat 
bantuan.
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4. Bagaimana cara memulihkan router ke pengaturan 
pabriknya?
Hubungkan router ke catu daya dan tunggu sampai router 
menyelesaikan proses penyalaan. Gunakan jarum atau pin 
untuk menekan tombol RESET di router selama lebih dari 
dua detik sampai lampu indikator berkedip. Tunggu indikator 
untuk menyala lagi, yang menandakan bahwa router telah 
dipulihkan ke pengaturan pabriknya.

Jika masalah tersebut belum teratasi, pulihkan router ke 
pengaturan pabrik, dan ikuti instruksi dalam panduan ini 
untuk menghubungkan kembali kabel dan mengonfigurasi 
ulang router.

Jika router yang dikonfigurasi telah dipulihkan ke pengaturan 
pabrik, Anda perlu mengonfigurasinya lagi. Kemudian 
kembalikan router lain ke setelan pabrik agar router tersebut 
dapat otomatis terhubung ke router yang sudah dikonfigurasi.

5. Bagaimana cara menghubungkan router HUAWEI 
tambahan ke HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro milik saya untuk 
memperluas jaringan Wi-Fi?
Anda dapat menghubungkan router dengan salah satu cara 
berikut ini:
• Koneksi kabel. Hubungkan port WAN dari router tambahan 

(router baru atau yang telah dipulihkan ke pengaturan 
pabrik) ke port LAN HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro yang telah 
dikonfigurasi tersebut menggunakan kabel Ethernet.

• Koneksi nirkabel. 
  Langkah 1: Letakkan router tambahan (router baru atau 

yang telah dipulihkan ke pengaturan pabrik) dalam jarak 
satu meter dari HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro yang telah 
dikonfigurasi dan hubungkan router tersebut ke catu daya. 

  Langkah 2: Nyalakan router baru lalu buka aplikasi AI Life. 
Sebuah jendela sembul untuk router akan muncul. (Jika tidak 
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ada jendela sembul yang muncul, ketuk + di bagian sudut 
kanan atas, lalu Tambah perangkat, dan pilih router Anda.) 
Selanjutnya, ikuti panduan pada layar untuk menambahkan 
router ke jaringan yang sudah tersedia..

  Langkah 3: Untuk jangkauan yang lebih luas, putuskan 
router tambahan dari sumber dayanya, lalu tempatkan router 
tersebut dalam jarak 10 m dari HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro, 
dengan tidak lebih dari satu dinding di antara kedua router 
tersebut.

• "Router HUAWEI" adalah router yang mendukung 
HarmonyOS  Mesh+. Periksa apakah perangkat Anda 
mendukung fitur tersebut.

• Buka browser dan masukkan 192.168.3.1 di bilah 
alamat. Jika Anda menghubungkan telepon seluler Anda 
ke jaringan Wi-Fi router, alihkan halaman web telepon 
seluler Anda ke UI berbasis PC, ketuk Lainnya Fungsi 
> Pengaturan Wi-Fi > WPS, aktifkan tombol WPS, lalu 
lakukan operasi sebelumnya.

Informasi keselamatan
Pengoperasian dan keselamatan

[Peringatan] Baca semua informasi keselamatan dengan 
saksama sebelum menggunakan perangkat Anda untuk 

menjamin pengoperasian yang aman dan tepat serta untuk 
mengetahui cara membuang perangkat Anda dengan benar.
•	 Matikan perangkat apabila dilarang menggunakan perangkat 

di lokasi. Jangan menggunakan perangkat jika hal tersebut 
menyebabkan bahaya atau gangguan terhadap perangkat 
elektronik.

•	 Produsen alat pacu jantung merekomendasikan untuk memberikan 
jarak minimum 15 cm antara perangkat dan alat pacu jantung untuk 
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mencegah gangguan potensial dengan alat pacu jantung tersebut. 
Jika menggunakan alat pacu jantung, pegang perangkat di sisi yang 
berlawanan dengan letak alat pacu jantung tersebut dan jangan 
membawa perangkat Anda di saku depan.

•	 Hindari lingkungan berdebu, lembap, atau kotor. Hindari medan 
magnet. Menggunakan perangkat di lingkungan seperti ini dapat 
menyebabkan malafungsi sirkuit.

•	 Suhu pengoperasian ideal adalah 0°C hingga 40°C. Suhu 
penyimpanan ideal adalah -40°C hingga +70°C. Panas atau dingin 
ekstrem dapat merusak perangkat atau aksesori Anda.

•	 Simpan perangkat dan aksesori di area yang berventilasi baik dan 
sejuk, terlindung dari sinar matahari langsung. Jangan menyelipkan 
atau menutupi perangkat Anda dengan handuk atau objek lainnya. 
Jangan letakkan perangkat di dalam wadah dengan disipasi panas 
yang buruk, seperti kotak atau tas.

•	 Perangkat harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimum 
20 cm antara radiator dan tubuh Anda. 

•	 Menggunakan adaptor daya, pengisi daya, atau baterai yang tidak 
disetujui atau tidak kompatibel dapat merusak perangkat Anda, 
memperpendek masa pakainya, atau menyebabkan kebakaran, 
ledakan, atau bahaya lainnya.

•	 Untuk perangkat yang dapat ditancapkan, stopkontak-soket 
sebaiknya dipasang di dekat perangkat dan mudah diakses.

•	 Cabut adaptor daya dari stopkontak listrik dan perangkat saat 
sedang tidak digunakan.

•	 Jangan menyentuh perangkat atau adaptor daya dengan tangan 
yang basah. Melakukan hal ini dapat menyebabkan korsleting, 
malafungsi, atau sengatan listrik.

•	 Pastikan bahwa adaptor daya memenuhi persyaratan IEC/EN 
62368-1 serta telah diuji dan disetujui sesuai dengan standar 
nasional atau lokal.

•	 Untuk cakupan Wi-Fi dan kinerja yang optimal, sebaiknya jarak 
instalasi di antara beberapa router mesh lebih dari 2 m ketika 
terdapat line of sight (LOS) Internet.

•	 Indikator ini hanya untuk menunjukkan status.
Informasi mengenai pembuangan dan daur ulang   

Simbol di produk, baterai, literatur, atau kemasan berarti bahwa 
produk dan baterai tersebut harus dibawa ke titik pengumpulan 
limbah terpisah yang ditentukan oleh otoritas setempat bila 
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sudah mencapai batas akhir pemakaiannya. Ini akan memastikan 
bahwa limbah peralatan listrik dan elektronik (EEE) didaur ulang dan 
diperlakukan dengan cara yang menjaga kelestarian bahan berharga 
dan melindungi kesehatan manusia dan lingkungan.
Untuk informasi lainnya, hubungi otoritas, peritel, atau layanan 
pembuangan limbah rumah tangga setempat atau kunjungi situs web 
https://consumer.huawei.com/en/.
Pengurangan zat berbahaya
Perangkat ini beserta aksesori listriknya mematuhi aturan setempat 
yang berlaku mengenai pembatasan penggunaan zat berbahaya 
tertentu pada peralatan listrik dan elektronik, seperti peraturan 
REACH Uni Eropa (EU), RoHS, dan petunjuk tentang Baterai (bila 
disertakan). Untuk pernyataan konformitas tentang REACH dan 
RoHS, kunjungi situs web 
https://consumer.huawei.com/certification.
Kepatuhan terhadap peraturan Uni Eropa
Pernyataan
Dengan ini, Huawei Device Co., Ltd., menyatakan bahwa perangkat 
PANGU1-BE32A mematuhi Pedoman berikut: RED 2014/53/EU, 
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
Teks lengkap pernyataan konformitas Uni Eropa, informasi ErP 
terperinci, dan informasi terakhir tentang aksesori & perangkat lunak 
tersedia di alamat internet berikut: 
https://consumer.huawei.com/certification.
Pembatasan pada pita 5 GHz:
Rentang frekuensi 5150 hingga 5350 MHz dibatasi untuk penggunaan 
dalam ruangan saja di: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, 
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
SE, SI, SK, TR, UK.
Pita Frekuensi dan Daya
Batas nominal pita frekuensi dan daya pancar (teradiasi dan/atau 
terkonduksi) yang berlaku untuk peralatan radio ini adalah sebagai 
berikut: Wi-Fi 2,4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm, 
5470-5600 MHz & 5650-5725 MHz: 30 dBm.
Pita Frekuensi dan Daya (Mesir)
Batas nominal pita frekuensi dan daya pancar (teradiasi dan/atau 
terkonduksi) yang berlaku untuk peralatan radio ini adalah sebagai 
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berikut: Wi-Fi 2,4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm.
Panduan tentang bagaimana mengaktifkan dan menonaktifkan 
jaringan nirkabel
1. Wi-Fi 2.4 GHz:
a. Sambungkan komputer Anda ke jaringan Wi-Fi perute (atau 
sambungkan komputer ke port LAN perute menggunakan kabel 
Etherhet). Masukkan 192.168.3.1 di bilah halaman browser dan 
masuklah ke 
halaman manajemen berbasis web router Anda.
b. Pilih Wi-Fi Saya, matikan Prioritaskan 5 GHz, lalu aktifkan atau 
nonaktifkan Wi-Fi 2.4 GHz.
2. Wi-Fi 5 GHz:
a. Sambungkan komputer Anda ke jaringan Wi-Fi perute (atau 
sambungkan komputer ke port LAN perute menggunakan kabel 
Etherhet). Masukkan 192.168.3.1 di bilah halaman browser dan 
masuklah ke 
halaman manajemen berbasis web router Anda.
b. Pilih Wi-Fi Saya, matikan Prioritaskan 5 GHz, lalu aktifkan atau 
nonaktifkan Wi-Fi 5 GHz.

Pemberitahuan Hukum
Hak Cipta © Huawei Device Co., Ltd. 2026 Semua hak dilindungi.
DOKUMEN INI DIMAKSUDKAN HANYA UNTUK TUJUAN INFORMASI, DAN 
TIDAK MERUPAKAN GARANSI DALAM JENIS APA PUN.
Merek Dagang dan Izin
Wi-Fi ®, logo Wi-Fi CERTIFIED, dan logo Wi-Fi adalah merek dagang 
dari Wi-Fi Alliance.
Merek dagang, nama produk, nama layanan, dan nama perusahaan 
lainnya yang disebutkan mungkin merupakan hak milik dari pemilik 
yang bersangkutan.
Pembaruan Versi
Agar dapat meningkatkan keamanan produk dan memberi Anda 
pengalaman pengguna yang lebih baik, kami akan mendorong informasi 
pembaruan versi kepada Anda secara teratur ketika pembaruan penting 
dirilis.
Kebijakan Privasi
Untuk lebih memahami bagaimana kami menggunakan dan melindungi 
informasi pribadi Anda, lihat kebijakan privasi di 



85

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Perjanjian Lisensi Pengguna Akhir
Baca dan setujui Perjanjian Lisensi Pengguna Akhir (EULA HUAWEI) 
di halaman pengelolaan produk sebelum menggunakan produk 
tersebut.
Untuk Bantuan Lainnya
Kunjungi https://consumer.huawei.com/en/support/hotline untuk 
melihat saluran siaga dan alamat email terbaru di negara atau 
kawasan Anda.
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 Wi-Fi 5 .2 غيغاهرتز:أ. وصّّل حاسوبك بالشبكة اللاسلكية للموجّّه )أو وصّّل الحاسوب بمنفذ 
LAN للموجّّه باستخدام كابل إيثرنت(. أدخل 192.168.3.1 في شريط عناوين المتصفح وسجّّل 
الدخول إلى صفحة إدارة موجّّهك المستندة إلى الويب.ب. اختر Wi-Fi الخاصة بي، وأوقف تشغيل 

الأولوية للشبكة ذات التردد 5 غيغاهرتز، ومكّّن Wi-Fi 5 غيغاهرتز أو عطّّلها.

إشعار قانوني
حقوق الملكية ©  Huawei Device Co., Ltd. 2026  جميع الحقوق محفوظة.

هذا الدليل مرجع فقط ولا يم�ثِّلِ أيّّ ضمان من أيّّ نوع صريحًًا كان أم ضمنيًاً.
العلامات التجارية والتصاريح

 Wi-Fi هي علامات تجارية لشركة Wi-Fi وشعار Wi-Fi CERTIFIED وشعار Wi-Fi ® إن
.Alliance

أسماء العلامات التجارية الأخرى، والمنتجات، والخدمات، والشركات المذكورة قد تكون ملكا 
لأصحابها المعنيين.

لوائح الاستيراد والتصدير
يجب على العملاء الامتثال لجميع قوانين ولوائح الاستيراد والتصدير المعمول بها، كما أن العملاء 

مسؤولون عن استصدار جميع الأذونات والتراخيص الحكومية اللازمة من أجل تصدير المنتج الوارد 
في هذا الدليل أو إعادة تصديره أو استيراده، وذلك يشمل البرامج والبيانات الفنية الواردة في هذه 

الوثيقة.
تحديث الإصدار

من أجل تحسين أمان المنتج وتزويدك بتجربة مستخدم أفضل، سنقوم بدفع معلومات تحديث الإصدار 
إليك بشكل منتظم عند إصدار تحديث مهم.

سياسة الخصوصية
لفهم أفضل حول كيفية حمايتنا لمعلوماتك الشخصية، يُرُجى الاطلاع على سياسة الخصوصية عبر هذا 

.https://consumer.huawei.com/privacy-policy الرابط
اتفاقية الترخيص للمستخدم النهائي

يُرُجى قراءة اتفاقية الترخيص للمستخدم النهائي لشركة هواوي من على صفحة إدارة المنتج قبل 
الشروع في استخدام المنتح.

لمزيد من المساعدة
يُرُجى زيارة الموقع https://consumer.huawei.com/en/support/hotline لمعرفة الخط 

الساخن وعنوان البريد الإلكتروني الذي طرأ عليه تحديثًاً مؤخرًًا في بلدك أو منطقتك.
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.https://consumer.huawei.com/en/ النفايات المنزلية أو زيارة موقع الويب
 الحد من المواد الخطرة

يمتثل هذا الجهاز وأيةّ ملحقات كهربائية للقواعد المحلية المعمول بها بشأن تقييد استخدام مواد 
خطرة معينة في المعدات الكهربائية والإلكترونية، مثل لوائح تسجيل وتقييم وترخيص وتقييد المواد 

 ،)RoHS( وتقييد استخدام المواد الخطرة ،)EU REACH( الكيميائية في الاتحاد الأوروبي
نة(. للاطلاع على إعلانات المطابقة لتسجيل  والتوجيهات الخاصة بالبطاريات )حيثما تكون متضمَّ

المواد الكيميائية وتقييمها وترخيصها وتقييدها )REACH( وتقييد استخدام المواد الخطرة 
)RoHS(، يرُجى زيارة موقع الويب الخاص بنا

.https://consumer.huawei.com/certification 
الامتثال للوائح الاتحاد الأوروبي

البيان
GAEA2- بموجب هذا المستند، بأن هذا الجهاز ،Huawei Device Co., Ltd. تعلن شركة
PLM21 & GAEA2-PLS20 يتوافق مع التوجيه التالي: RED 2014/53/EU، وتقييد 

استخدام المواد الخطرة
.ErP 2009/125/ECو ،)RoHS) 2011/65/EU 

يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي، ومعلومات ErP المفصلة، وأحدث 
المعلومات عن الملحقات والبرامج على عناوين الإنترنت التالية:

.https://consumer.huawei.com/certification 
القيود المفروضة على نطاق 5 جيجا هرتز:

 AT, BE, :يقتصر نطاق التردد من 5150 إلى 5350 ميغا هرتز على الاستخدام الداخلي فقط في
 BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI,

.LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK
نطاقات التردد والطاقة

نطاقات التردد والحدود الرمزية لإرسال الطاقة )مُشعة و/أو موصلة( المنطبقة على معدة الراديو 
هذه تكون كما يلي: 

 Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm, 5470-5600
.MHz & 5650-5725 MHz: 30dBm

نطاقات التردد والطاقة )مصر(
نطاقات التردد والحدود الرمزية لإرسال الطاقة )مُشعة و/أو موصلة( المنطبقة على معدة الراديو 

هذه تكون كما يلي:
 .Wi-Fi 2.4G: 20 dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5350 MHz: 23 dBm

إرشادات بشأن كيفية تمكين الشبكات اللاسلكية وتعطيلها
Wi-Fi 2.4 .1 غيغاهيرتز:أ. وصّّل حاسوبك بالشبكة اللاسلكية للموجّّه )أو وصّّل الحاسوب بمنفذ 
LAN للموجّّه باستخدام كابل إيثرنت(. أدخل 192.168.3.1 في شريط عناوين المتصفح وسجّّل 
الدخول إلى صفحة إدارة موجّّهك المستندة إلى الويب.ب. اختر Wi-Fi الخاصة بي، وأوقف تشغيل 

الأولوية للشبكة ذات التردد 5 غيغاهرتز، ومكّّن Wi-Fi 2.4 غيغاهيرتز أو عطّّلها. 
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معلومات السلامة
التشغيل والسلامة

]تحذير[ يُُرجى قراءة معلومات الأمان بانتباه قبل استخدام جهازك لضمان التشغيل الآمن 
والصحيح له، ولمعرفة كيفية التخلُّصُ منه بشكل صحيح.

•	 لا تستخدم الجهاز إذا كان استخدامه محظورًا. وتجنب استخدام الجهاز إذا كان يتسبب في خطر أو 
تداخل مع الأجهزة الإلكترونية الأخرى.

•	 توصي الشركات المصنعِّة لمنظم ضربات القلب بأن تكون هناك مسافة لا تقل عن 15 سم بين 
الجهاز ومنظم ضربات القلب لمنع التداخل المحتمل مع منظم ضربات القلب. إذا كنت تستخدم جهاز 

منظم ضربات القلب، فضع الجهاز في الجانب المقابل لمنظم ضربات القلب ولا تحمل الجهاز في 
جيبك الأمامي.

•	 تجنب التواجد داخل الأماكن المليئة بالغبار أو الرطوبة أو الأوساخ  تجنب التواجد داخل نطاق 
المجالات المغناطيسية. يؤدي استخدام الجهاز داخل هذه الظروف البيئية إلى حدوث أعطال بالدائرة 

الكهربائية.
•	 تتراوح درجات حرارة التشغيل المثالية من 0 درجة مئوية إلى 40 درجة مئوية. تتراوح درجات 

حرارة التخزين المثالية ما بين 40- درجة مئوية إلى 70+ درجة مئوية. ويتسبب الحر الشديد أو 
البرد القارس في تلف الجهاز أو ملحقاته.

•	 حافظ على الجهاز وملحقاته في منطقة باردة وجيدة التهوية بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة. لا 
تستخدم المناشف أو غيرها في تغطية الجهاز أو تغليفه. لا تضع الجهاز في حاوية ذات تبديد سيء 

للحرارة مثل الصناديق أو الحقائب.
•	 ينبغي تركيب الجهاز وتشغيله مع مراعاة وجودة مسافة بين الهوائي والجسم بحد أدنى 20 سنتيمترًا. 
•	 استخدام محول طاقة أو شاحن أو بطارية غير معتمدة أو غير متوافقة قد يؤدي إلى تلف الجهاز أو 

تقصير عمره الافتراضي أو التسبب في حدوث حريق أو انفجار أو غير ذلك من المخاطر.
•	 لتمكين الوصول إلي الجهاز، يجب تثبيت مخرج المقبس بالقرب من الجهاز كما يجب الوصول إليه 

بسهولة.
•	 افصل مهايئ التيار عن المنفذ الكهربائي والجهاز في حالة عدم الاستخدام.
•	 لا تلمس الجهاز أو محوّل الطاقة ويداك مبللّتان. فقد يؤدي ذلك إلى حدوث قصور في الدائرة الكهربائية أو 

أعطال أو صدمات كهربائية.
•	 تأكد من أن محوّل الطاقة يلبي المتطلبات الواردة في IEC/EN 62368-1، وأنه قد اختبُر واعتمُد وفق 

المعايير الوطنية أو المحلية.
•	 لتحقيق المستوى الأمثل لتغطية شبكة Wi-Fi وأدائها، يوصى بأن تكون المسافة بين الموجّهات 

.)LOS( المتعددة للشبكة المتداخلة أكبر من مترين عند وجود إنترنت خط الرؤية
•	 المؤشر مخصص للإشارة إلى الحالة فقط.

معلومات التخلص من الجهاز وإعادة تدويره   
 يعني الرمز الموجود على المنتج أو البطارية أو المستندات أو مواد التعبئة إلى أنه يجب 

التخلص من المنتجات والبطاريات في نقاط استلام للنفايات منفصلة تحددها السلطات المحلية 
في نهاية عمرها. وسيكفل ذلك إعادة تدوير ومعالجة نفايات الطاقة الكهربائية والإلكترونية 

)EEE( بطريقة تحافظ على المواد القيمة وتحمي صحة الإنسان والبيئة.
لمزيد من المعلومات، يُرُجى الاتصال بالسلطات المحلية أو البائع بالتجزئة أو خدمة التخلص من 
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 5.  كيف أقوم بتوصيل موجّّه HUAWEI إضافي بـ
HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro   الخاص بي لتوسيع الشبكة اللاسلكية؟

يمكنك توصيل الموجّّه بأي من الطرق التالية:
•  الاتصال السلكي. قم بتوصيل منفذ شبكة WAN في الموجّّه الإضافي )الجديد أو الذي 

 تمت استعادته إلى إعدادات المصنع( بمنفذ شبكة LAN الخاص بـ 
HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro  الذي تم إعداده باستخدام كابل إيثرنت.

•  الاتصال اللاسلكي. 
   الخطوة 1: ضع الموجّّه الإضافي )الجديد أو الذي تمت استعادته إلى إعدادات المصنع( 

على بعد متر واحد من HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro  الذي تم إعداده وقم 
بتوصيله بمصدر الطاقة. 

   الخطوة 2: بعد الانتهاء من إعداد الموجّّه الفرعي، قم بتوصيله بمقبس على الحائط في 
الغرفة التي ترغب في توسيع تغطية الشبكة اللاسلكية فيها. انتظر لمدة دقيقتين تقريبًاً 
لتحميل اتصال الإنترنت. يجب أن يكون اسم الشبكة اللاسلكية وكلمة المرور الخاصة 

بالموجّّه الفرعي هي نفسها الخاصة بالموجّّه الأساسي.
   الخطوة 3: من أجل تغطية أوسع، اقطع اتصال الموجّّه الإضافي من مصدر طاقته، ثم 

   HUAWEI WiFi Mesh X3 Pro ضع الموجّّه ضمن نطاق 10 أمتار من جهاز
بحيث لا يوجد أكثر من جدار واحد بين الموجّّهين.

يشير "موجّه هواوي" إلى موجّهات تدعم HarmonyOS Mesh+‎. يرُجى التحق مما 
إذا كان جهازك يدعم هذه الميزة.

إذا تمت استعادة الموجّّه الذي تم إعداده إلى إعدادات المصنع، فستحتاج إلى إعداده مرة 
أخرى. ثم قم باستعادة إعدادات المصنع للموجّّه الآخر )للموجّّهات الأخرى( بحيث يمكن 

الاتصال تلقائيًاً بالموجّّه الذي تم إعداده.



)FAQ( الأسئلة الشائعة

1. �ماذا أفعل إذا اتصل هاتفي تلقائياً بشبكة لاسلكية لمودم بصري/مودم شبكة الإنترنت/
مودم الكابل بدلاً من الشبكة اللاسلكية الخاصة بالموجّه بعد إعداد الموجّه؟

يوُصى بتعطيل الشبكة اللاسلكية الخاصة بالمودم البصري/مودم شبكة الإنترنت/مودم 
الكابل لتقليل تداخل الإشارة المحتمل مع الموجّه.
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2. ما الذي ينبغي عليّ فعله إذا لم يتم التعرّف على الموجّه في التطبيق؟

• تأكد من أن لديك أحدث إصدار من التطبيق.
• �تأكد من أن هاتفك متصل بالشبكة اللاسلكية الخاصة بالموجّه المتصل بالمودم ومن 

أنه سيتم إعداده.
• تأكد من أن جميع الموجّهات جديدة أو تمت استعادتها إلى إعدادات المصنع.

• �تأكد من اتصال مصدر الإمداد بالطاقة الخاص بالموجّه بشكلٍ جيد. انتظر حتى يكمل 
الموجّه عملية بدء التشغيل وجرب مرة أخرى.

3. ماذا أفعل إذا واجهت أيًّا من المشكلات التالية أثناء إعداد الموجّه؟

• �إذا لم يتمكن هاتفك من العثور على الشبكة اللاسلكية الخاصة بالموجّه، فتأكد من أنّ 
الموجّه متصل بمصدر طاقة. انتظر حتى يكمل الموجّه عملية بدء التشغيل. ثم حاول 

البحث عن الشبكة اللاسلكية للموجّه مرة أخرى على هاتفك.
• �إذا ظهرت مطالبات "لم يتم اكتشاف كابل الإنترنت"، فتأكد من أن كابلات إيثرنت 

متصلة بشكل جيد وفي حالة جيدة.
• إذا ظهرت مطالبات "اسم مستخدم أو كلمة مرور غير صحيحة"، فأعد إدخال حساب 
شبكة الإنترنت عريض النطاق وكلمة المرور. وإذا استمرت المشكلة، فاتصل بشركة 

الاتصالات للحصول على المساعدة.

إذا استمرت المشكلة، فقم باستعادة إعدادات المصنع للموجّه واتبع التعليمات الموجودة في 
هذا الدليل لإعادة توصيل الكابلات وإعادة إعداد الموجّه.

4. كيف أستطيع استعادة الموجّه إلى إعدادات المصنع الخاصة به؟
صِِل الموجّّه بمصدر الطاقة وانتظر حتى يُكُمل الموجّّه عملية بدء التشغيل. استخدم إبرة أو 
دبوسًًا للضغط على زر إعادة الضبط الموجود على الموجّّه لأكثر من ثانيتين حتى يومض 

المؤشر. انتظر حتى يشتعل المؤشر مرة أخرى، ما يشير هذا إلى أنه تمت إعادة الموجّّه 
إلى إعدادات المصنع.
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المؤشر

النقر على الجزء العلوي من الموجّّه المكتمل إعداده يضبط سطوع الإضاءة أو يُطُفئها.
لإعادة تشغيل مؤشر الإضاءة، انقر على الجزء العلوي من الموجّّه مرة أخرى.

تتضمن تأثيرات الإضاءة في وضع "الجبل الذهبي" ما يلي )قد تختلف تأثيرات الوضع 
المخصص وفقًاً للإعدادات(:

مؤثرات 
الإضاءة

الأيام 
المُُشمسة

الأيام الغائمة/
الممطرة

النهار )من الشروق إلى 
الغروب(

إضاءة ساطعة بلون دافئ

إضاءة ساطعة بلون بارد

إضاءة خافتة بلون دافئ

إضاءة خافتة بلون دافئ

الليل )من الغروب إلى 
الشروق(

منطقة المؤشر

لتغيير تأثير إضاءة الجبل الذهبي مع الطقس، افتح تطبيق المعيشة الذكية واربط الجهاز 
بحساب هواوي الخاص بك. عند استخدامك لأول مرة، ستحتاج إلى تعيين موقع الجهاز 

يدويًاً.
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•  للحصول على أفضل النتائج، ضع الموجّّهات على مسافة 10 أمتار من بعضها البعض 
مع وجود جدار واحد بينهما على الأكثر.

•  تشارك الموجّّهات جميعها نفس اسم شبكة Wi-Fi وكلمة المرور. عند الانتقال عبر 
الغرف، ستتصل تلقائيًاً بالشبكة اللاسلكية الأسرع.

•  إذا كان مؤشر موجّّه يومض بلون أحمر ثابت، فهذا يعني تعذر الاتصال بالإنترنت. 
يُرُجى الرجوع إلى "المؤشر - أحمر ثابت" أدناه لمعرفة المزيد من التفاصيل.

 CPE لمعرفة كيفية إعداد الشبكة مع أجهزة QR يمكنك مسح رمز
وموجّّهات هواوي

أو زيارة الموقع
/https://consumer.huawei.com/en/support/content/en-us16073716



الطريقة الثانية: الاتصال عبر تطبيق المعيشة الذكية: شغّلّ الموجّّه الجديد وافتح تطبيق 
المعيشة الذكية. ستظهر نافذة منبثقة للموجّّه. )إذا لم تظهر نافذة منبثقة، فانقر على أيقونة + 
في الزاوية العلوية اليسرى ثم انقر على إضافة جهاز، وحدّّد الموجّّه الخاص بك(. ثم اتبع 

التعليمات على الشاشة لإضافة الموجّّه إلى شبكتك الحالية.

بعد الانتهاء من إعداد الموجّّه الفرعي، قم بتوصيله بمقبس على الحائط في الغرفة التي 
ترغب في توسيع تغطية الشبكة اللاسلكية فيها. انتظر لمدة دقيقتين تقريبًاً لتحميل اتصال 

الإنترنت. يجب أن يكون اسم الشبكة اللاسلكية وكلمة المرور الخاصة بالموجّّه الفرعي هي 
نفسها الخاصة بالموجّّه الأساسي.

إذا كانت خانة المطالبة غير ظاهرة فانقر 
على +.

إعداد

في وقت لاحق

8
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"إذا كانت الحزمة المشتراة تضم أكثر من موجّّه، فسيعد الموجّّه )الموجّّهات( شبكة مع أول 
 موجّّه تم تكوينه وذلك تلقائيًاً بعد التوصيل بمزوّّد الطاقة.

ضع الموجّّه )الموجّّهات( في المنطقة التي تودّّ تمديد تغطية الشبكة اللاسلكية فيها، ووصّّله 
بمصدر للطاقة. انتظر دقيقتين تقريبًاً حتى يتوقف المؤشر عن الوميض ببطء )إضاءة 

متدرجة(، مشيرًًا إلى أن الموجّّه متصل بالشبكة. يمكنك أيضًًا التحقق من اتصال الشبكة 
للموجّّهات من خلال التطبيق."

الطريقة الأولى: الاتصال عبر كابل الشبكة: صِِل منفذ الموجّّه الفرعي بمنفذ شاغر على 
الموجّّه الأساسي باستخدام كابل شبكة. انتظر حتى يثبت مؤشر الإضاءة على الموجّّه 

الفرعي. فهذا يدل على أن الشبكة قد تم إعدادها بنجاح.

الخطوة 4 )اختيارية(: توصيل الموجّه )الموجّهات( بمزوّد الطاقة

الخطوة 5. بالنسبة إلى موجّّهات الأقمار الصناعية التي يتم شراؤها 
بشكل منفصل )في الحالات التي يكون فيها الموجّّه الأساسي معًدًّا 

بالفعل(، ارجع إلى الطرق التالية للإعداد:
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الطريقة 2: إعداد الموجّه على صفحة الويب الخاصة بالإدارة

 قم بتوصيل هاتفك الجوال بالشبكة اللاسلكية الخاصة بالموجّه المتصّل بالمودم 
 )Wi-Fi Name( Wi-Fi تحقق من وجود اسم شبكة .)لا توجد كلمة مرور مطلوبة(

في أسفل الموجّه.

1

 افتح المتصفح وسيتم إعادة توجيهك تلقائياً إلى صفحة الويب الخاصة بالإدارة 2
)في حالة عدم عرض الصفحة تلقائياً، أدخل "192.168.3.1" في شريط عنوان 

المتصفح(. اتبع التعليمات على الشاشة لإعداد الموجّه.

لنبدأ

WiFi

WiFi

متصل
Wi-Fi Name: XXXXXX



قم بتعيين اسم شبكة Wi-Fi جديد، وكلمة مرور الشبكة اللاسلكية، وكلمة مرور إدارة 
الموجّه الجديد.

5

...

معالج الإتصال بالإنترنتمعالج الإتصال بالإنترنتمعالج الإتصال بالإنترنت

5

أدخل حساب شبكة الإنترنت عريض النطاق الخاص بك وكلمة المرور.4
إذا كان اتصال الإنترنت الخاص بك لا يتطلب حسابًاً وكلمة مرور، يُرُجى التخطي إلى 

الخطوة التالية.

الخطوة الأولى

VLAN شبكة

حساب شبكة الإنترنت 
عريض النطاق

كلمة مرور شبكة الإنترنت 
عريض النطاق

اتصال

إذا كنت بحاجة إلى إعداد شبكة VLAN على 
شبكتك، فاتصل بمشغل شبكة الإنترنت عريض 

النطاق لتأكيد معلمات شبكة VLAN، ومكّّن 
مفتاح شبكة VLAN على الشاشة.

اسم اةكبشل اةیكلسلال  

ةملك مروراةكبشل اةیكلسلال    
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افتح التطبيق. بعد أن يقوم التطبيق باكتشاف الموجّه، انقر على إعداد.

إذا كانت خانة المطالبة غير ظاهرة فانقر 
على +.

2

انقر فوق البدء ثم اختر إنشاء شبكة لاسلكية. 3

إعداد

في وقت لاحق

بدء الاستخدام

إنشاء شبكة لاسلكية

معالج الاتصال بالإنترنت

توسيع الشبكة اللاسلكية )ترحيل(

2

 قم بتوصيل هاتفك الجوال ®Wi-Fi الخاصة بالموجّّه المتصّّل بالمودم 
 )Wi-Fi Name( Wi-Fi تحقق من وجود اسم شبكة .)لا توجد كلمة مرور مطلوبة(

في أسفل الموجّّه.

1

WiFi

WiFi

Wi-Fi Name: XXXXXXمتصل



WAN

LAN

الخطوة 2: توصيل الكابلات
قم بتوصيل الموجّه بمودم ضوئي/مودم النطاق الواسع النطاق/مودم الكابل باستخدام كابل 

شبكة ثم، وصل الموجّه بمزوّد الطاقة.
X3 Pro المودم البصري/مودم شبكة الإنترنت/مودم الكابل

)من الموفر عريض النطاق الخاص بك(

أدخل الكابل في منفذ الملاءمة التلقائية 
لشبكة WAN/LAN الموجود 

في الموجّّه

الإنترنت

•  "إذا كانت الحزمة المشتراة تضم أكثر من موجّّه، فسيعد الموجّّه )الموجّّهات( شبكة مع أول 
 موجّّه تم تكوينه وذلك تلقائيًاً بعد التوصيل بمزوّّد الطاقة.

ضع الموجّّه )الموجّّهات( في المنطقة التي تودّّ تمديد تغطية الشبكة اللاسلكية فيها، ووصّّله 
بمصدر للطاقة. انتظر دقيقتين تقريبًاً حتى يتوقف المؤشر عن الوميض ببطء )إضاءة 

متدرجة(، مشيرًًا إلى أن الموجّّه متصل بالشبكة. يمكنك أيضًًا التحقق من اتصال الشبكة 
للموجّّهات من خلال التطبيق."

 •   بالنسبة إلى الموجّّهات التي تدعم التحويل التلقائي بين شبكات WAN وLAN، تكون منافذ 
     الشبكة منافذ WAN/LAN مختلطة. يمكنك أيضًًا تحديد منفذ WAN ثابت على صفحة 

    إدارة الموجّّه على الويب.

الخطوة 3: إعداد الموجّه
الطريقة 1: إعداد الموجّه على التطبيق

3



الموجّّه

زر إعادة الضبط3

4

1

منفذ الطاقة 2

منفذ التكيف التلقائي: يتصل بحاسوب أو موجّّه أساسي.

منطقة التحكم باللمس: انقر على الجزء العلوي للموجّّه لضبط سطوعه أو إطفاء 
ضوئه.

امسح رمز QR ضوئيًًا لتنزيل تطبيق المعيشة الذكية من هواوي على هاتفك الجوال أو 
جهازك اللوحي. سجّّل الدخول باستخدام حساب هواوي، ويمكنك استخدام التطبيق لإدارة 

موجّّهك.

الخطوة 1: تثبيت التطبيق

إذا كان التطبيق مثبتاً بالفعل على هاتفك، فتأكد من 
حصولك على أحدث إصدار من التطبيق.

3

2 1

4

X3 Pro موسّّع الشبكة

2
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دليل التشغيل السريع
البدء

زر إعادة الضبط3

4

1

منفذ الطاقة 2

منفذ التهيئة التلقائية لشبكة WAN/LAN: يساعد على الاتصال بشبكة الإنترنت 
)مثل المودم الضوئي، مودم شبكة الإنترنت، إلخ( وأجهزة الشبكة السلكية كجهاز 

الكمبيوتر.
تنويه:

إذا كان لديك جهاز منفذ شبكة 2500 ميغابت/ث في المنزل،فإننا ننصحك بتوصيله 
بمنفذ شبكة 2500 ميغابت/ث في الموجّّه للحصول على معدل اتصال أعلى.

3

12

4

X3 Pro

منطقة التحكم باللمس: انقر على الجزء العلوي للموجّّه لضبط سطوعه أو إطفاء 
ضوئه.



دليل التشغيل السريع

 GAEA2-PLM21 & GAEA2-PLS20 :الطراز


